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ůUniCreditBank WSA m
Smlouva o přijímání platebních karet prostřednictvím internetové platební
brány e-commerce číslo [IE-BIIEEB

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., se sídlem Želetavská 1525/1, Praha 4— Michle,
PSČ 140 92, lČO: 64948242, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B
vložka 3608
(dále jen “Banka")

a

Obchodní firma: Moravskoslezský kraj Gita—% “4042/0 TFI N
Sídlo: Ostrava, 28. Října 117, 702 18
IČO: 70890692
Zapsáno v: zřízena zakonem
Zastoupena: panem prof. lng. Ivo Vondrakem, CSc., hejtman Moravskoslavskeho kraje
Číslo účtu pro zúčtování plateb: 2102496069/2700
(není-Ii v Příloze č. 1 této Smlouvy uvedeno jinak)
Kontakty: Tel.: - Mobil:
Korespondenci zasilejte: IE na adresu sídla

[] na adresu
(dále jen “Smluvní partner")

1. Předmět smlouvy
1.1 Touto smlouvou se Banka zavazuje umožnit smluvnímu partnerovi přijímat platební karty jeho zákazníků

prostřednictvím internetové platebni brány nazvané GP webpay (dále jen „GP webpay“) a zajistit zpracováni
elektronických transakci realizovaných prostřednictvím platebních karet po veřejné datove siti internet
zabezpečeným standardem 3D-Secure v implementacích „MasterCard SecureCode"„,Veritied by Visa“ a
„Diners Club International ProtectBuy'i poskytovaná Smluvní partnerovi Bankou, a to za podmínek touto
smlouvou upravených (dále jen „služba E--commerce UCB“).

1.2 Banka se dále zavazuje umožnit Smluvnimu partnerovi prostřednictvím administrátorského rozhrani GP
webpay přístup k aktuálním údajům o stavu jeho plateb a 0 již realizovaných platbách.

2. Přijímané typy platebních karet a struktura bankovní provize
2.1 Smluvní partner se zavazuje přijímat platební karty za níže uvedených podmínek „

vydzsgt'gřierany Asociační Náklady Banky Celková
(iF) naklady a marze sazba

3329 \GŽŠeÉÍeC'mm o,2oo% 0,120% 0,757% 1,077%

vrscbšlysíržlšfšírm 0,300% 0,120% 0,757% 1,177%

V'Ž/AŘŠJSŠĚŽŠŠĚM 1,600% 0,120% 0,757% 2,477%

235213 Masmůggžtgebem“ 0,200% 0,295% 0,757% 1,252%

MasterCard kreditní 0,300% 0,295% 0,757% 1,352%

MasterCard služební 1,700% 0,295% 0,757% 2,752%

Maestro služební 1,500% 0,295% 0,757% 2,552%

Diners Club/ Discover Provize (disážio): 2,80%

22 Výše uvedená tabulka neobsahuje úplný výčet sazeb IF, které mohou být použity při zúčtování transakcí.
Banka si vyhrazuje právo použít příslušné IF, které odpovida způsobu akceptace platební karty, verifikace
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držitele platební karty a regionu, kde je karta vydána.
Aktuální výše IF jsou dostupné na stránkách VISA (www.visaeurope.com) a MasterCard
(www.mastercardcom) a jejich výše může být kartovými asociacemi jednostranně upravována.
Banka si vyhrazuje právo provest změnu výše Asociačních nákladů v návaznosti na rozhodnutí kartových
asociaci bez předchozího souhlasu Smluvního partnera. Výše Asociačnich nákladů vstupuje vplatnost
dnem Zveřejnění na www stránkách Banky.
Asociační náklady a Náklady Banky jsou vždy stejné dle jednotlivých kartových asociací (VISA, MasterCard)
a Celková sazba u karet z jiných regionů je závislá na výši lF.

3. Povinnosti a oprávnění banky
Činnost Banky při transakcích zabezpečených prostřednictvím protokolů „MasterCard SecureCode",
„Verified by Visa“ a „Diners Club International ProtectBuy", zahrnuje:
3.1 .1 vyžádání autentikace a autorizace transakce realizované platební kartou; a
3.1.2 převedení peněžní částky na účet Smluvního partnera - automaticky nebo na pokyn Smluvního

partnera; a

3.1 .3 zpětné převedení peněžní částky na účet zákazníka (např. v případě uznané reklamace zboži) —na
pokyn Smluvního partnera

Banka je oprávněna zablokovat nebo odpojit platební bránu na dobu nezbytne nutnou, jestliže v souvislosti
spřijímánim platebních karet podle této smlouvy vznikne podezření zprotiprávniho jednání smluvního
partnera, držitelů karet nebo jakékoliv třetí osoby, nebo na pokyn jedné z karetních asociaci. Banka je
povinna o této skutečnosti smluvního partnera informovat.

4. Technické předpoklady
Všechny potřebné informace pro zprovoznění platební brány jsou smluvnímu partnerovi kdispozici na
internetové adrese www.gpwebpaycz/Download. Smluvní partner se zavazuje, že předá společnosti Global
Payments Europe, s.ro., lČ: 27088936, svůj veřejný klíč k ověření předávaných zpráv. Přitom se má za to,
že první uživatelské jméno a heslo bylo vydáno ke dni podpisu této smlouvy.
Banka neodpovídá za funkčnost a konfiguraci technického a programového vybavení Smluvního partnera
používaného pro plnění dle této smlouvy.
Klient se vsouladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, (dále
jen „Zákon o registru smluv“) zavazuje, že zajistí uveřejnění této smlouvy včetně Obecných obchodních
podmínek, Produktových obchodních podmínek a Sazebníku. Vylouči-li Klient určité informace z uveřejnění,
je povinen Banku o provedení jejich znečitelnění v elektronickém obrazu textového obsahu smlouvy
zaslaném správci registru smluv informovat.
Bez ohledu na výše uvedené Klient souhlasí s tím, aby Banka v zájmu nezrušeni smlouvy uveřejnila podle 5
7 odst. 2 Zákona o registru smluv celou smlouvu včetně všech příloh, i kdyby šlo (i) () dokumenty, údaje či
informace podle 5 3 Zákona o registru smluv, (ii) o informace představující bankovní tajemství ve smyslu
zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, a/nebo (iii) o jakékoliv jiné dokumenty, údaje či informace, byt' by byly
důvěrné či jinak chráněné, a to i dle zvláštních právních předpisů.

5. Závěrečná ustanovení
Nedílnou součástí této smlouvy jsou Obecné obchodní podmínky UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, a.s. (dále jen „Obecné obchodní podmínky“), Produktové obchodní podmínky pro přijímání
platebních karet (dále jen „Produktové podminky“), a Sazebník odměn za poskytování bankovních služeb
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. (dále jen „Sazebník“).
Smluvní partner si je tedy vědom, že vztahy vzniklé z této smlouvy nebo v souvislosti s ni, které nejsou touto
smlouvou výslovně upraveny, se řídí Obecnými obchodními podmínkami a Produktovými podmínkami , a že
výše odměn, poplatků a dalších plateb, které je Majitel účtu povinen hradit v souvislosti s touto smlouvou, je
stanovena v Sazebniku, není-li dohodnuto jinak.
Smluvní partner potvrzuje, že obdržel Obecné obchodní podmínky, Produktové podmínky a Sazebník, vše
platné ke dni podpisu smlouvy, a že s nimi souhlasí, zavazuje se je dodržovat a případně zabezpečit jejich
dodržování jím zmocněnými osobami.
Smluvní partner výslovně přijímá oprávnění Banky jednostranně měnit Obecné obchodní podmínky
podminky této smlouvy i Sazebník za podmínek a postupem stanoveným pro tento účel v článcích 3 a 8.3
Obecných obchodních podmínek; Smluvní partner současně výslovně příjímá úpravu obsaženou v
následujících článcích Obecných obchodních podmínek: 1.1 - vztahy podřízené Obecným obchodním
podmínkám, 2.2 - omezeni rozsahu poskytovaných služeb, 6.3 - oprávnění Banky odmítnout požadavek
klienta, 7.2 —oprávněni Banky postoupit pohledávku nebo smlouvu na třetí osobu), 7.3 - zakaz postoupení
klientem, 7.5 - výpověď smlouvy a její důsledky, 7.6 - odstoupení od smlouvy a jeho důsledky, 9 - úhrada
pohledávek Banky, započtení a promlčení, 12.1 -omezeni odpovědnosti Banky, 12.10 » omezení provozu
Banky, 13.6 - doručení písemně zásilky a 14 - rozhodné právo. soudní místo a finanční arbitr.
Smluvní partner výslovně přijímá oprávněni Banky jednostranné měnit Produktové podmínky za podmínek a
postupem stanoveným pro tento účel v článcích 3.2 a 3.3 Produktových podmínek; Smluvní partner
současně výslovně přijímá úpravu obsaženou v následujících článcích Produktových podmínek: 4.3
blokování platebni brány, 4.13 jednostranný zápočet bankou, 4,16, rizikové transakce 10.6 omezeni
odpovědnosti Banky, ,20.2. až 20.4. odstoupení od smlouvy Bankou.
Smluvní partner se zavazuje zaplatit Bance za služby poskytnuté mu Bankou v souvislosti s touto smlouvou
bezodkladně po jejich poskytnutí odměnu, poplatek nebo jinou platbu stanovenou pro takovou službu v
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Sazebníku, není-lí dohodnutojinak.
5.7 Změny identifikačních údajů týkajících se Smluvniho partnera uvedených v záhlaví smlouvy nebo změny

ídentíňkačních údajů zmocněných osob uvedených na podpisovém vzoru, Smluvní partner/zmocněná osoby
oznamuji Bance písemně prostřednictvím stanoveného formuláře. Banka následně zašle Smluvnímu
partnerovi příslušnou smluvní dokumentaci.

5.8 Banka timto mění ustanovení bodu 10.3. Produktových obchodních podmínek . 10.3 Smluvní partner se
zavazuje, že pro každou jednotlivou transakci bude postupovat dle stanovených postupů a pravidel, které
jsou dostupné na www stránkách Provozovatele (www.gpwebpay.cz/Download). Smluvní partner se rovněž
zavazuje, že zadá požadavek na úhradu (zaúčtování) objednávky nejpozději do 7 dnů od úspěšné
autorizace transakce, v opačném případě banka negarantuje úhradu na účet smluvního partnera a
objednávka bude v rámci Platební brány automaticky zrušena.

5.9 Smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních v českém jazyce; každá smluvní strana obdrží po jednom
vyhotovení smlouvy opatřeném podpisy obou smluvních stran.

5.10 Součástí této smlouvy jsou následující přílohy:
Příloha č. 1 —Seznam provozoven

5.11 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední ze smluvních stran.

Zpracoval: Martín Žárský

VOstravě dne [] L -]8— 2020 VOstravě dne 1 i 58. 2023

Un Mor

prof.Ing. Ivo Vondrák, CSc.
hejtman kraje
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1 ÚVODNÍ USTANOVENÍ

Tyto Produktové obchodní podmínky pro přijímání platebních karet
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.. lČO: 64948242 (dále

jen ,.banka“ a „Produktové podmínky“) tvoří nedílnou součást „Smlouvy
o přijímání platebních karet“ (dále jen „smlouva“) a závazně upravují
práva a povinnosti banky a všech osob, které sbankou uzavřou smlouvu.
a jSOU tudíž považovány za smluvního partnera v rámci mezinárodních
systému příjemců platebních karet VISA, MasterCard a Diners Club (dále
jen „smluvní partner“i.

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6
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2.8

2.9

2,10

2,11

2.12

2.13

2.14

2.15

2.16

VÝKLAD PDUŽÍVANÝCH POJMÚ

Autorizaceje proces, během kterého je ověřena platnost platební
karty a krytí platby touto platební kartou.

Autentikace je proces, během kteréhoje pomocí hesla ověřen dr-
žitel platební karty ípouzejedná—li se o 3D secure platební kartu).

Autorizační centrum je místo, kde se provádí autorizace platby,
tj, oveření platnosti platební karty a ověření krytí platby touto
platební kartou.

Autorizační kodje čtyř- až šestimístná sekvence číslic nebo číslic
a písmen, která je smluvnímu partnerovi sdělena jako potvrzení
souhlasu s provedením transakce.

Autorizační limitje nejvyssi cástka, resp. součet částek, které je
smluvní partner oprávněn přijmout jednou platební kartou na
jednom obchodním místě smluvního partnera během jednoho
kalendářního dne bez předchozí autorizace.

Cash Backje služba, která umožňuje držiteli karty výběr hotovosv
ti provedený při transakci platební kartou.

CVCZ (CVVZ) je kontrolní kód, tj. poslední tři číslice vytištěné na
podpisovém panelu na zadní straně platební karty (Card Veriň'
cation Code / Value)

Dokladem totožnosti se rozumí občanský průkaz, pas nebo ID
karta v případě země Evropské unie.

Držitel platební karty je fyzická osoba, která splňuje podmínky
pro vydání a používání platební karty a jejíž jméno a příjmení
mohou být na platební kartě vyznačeny v dolní polovině přední
strany platební karty.

tri/POS terminál je zařízení určené pro elektronické zpracování
transakcí. Toto zařízení ověří platební kartu a vyhotoví učtenku.

CHlP/PIN transakce je čipová transakce platební kartou, při které
je požadováno zadání PIN.

Imprinter je mechanické zařízení určené k provedení otisku idenr
tíhkačních Údajů platební karty a identifikačního štítku obchod<
ního místa smluvního parlnera při provádění transakce.

kartové asociace jsou společnosti VISA international, MasterCard
worldwide, Diners Club International.

Mail/Phone Order jsou platby platební kartou. kdy jsou identiti
kační udaje sděleny držitelem platební karty písemně nebo tele—
fonicky s následným písemným potvrzením, kteréje podepsáno
držitelem platební karty,

mPOSje přenosné elektronické zařízení. které umožňuje přijímat
platební karty a na autorizační centrumje připojeno prostřednio
tvím chytrého telefonu nebo tabletu.

Obchodní místo je místo, na kterém jsou smluvním partnerem
přijímány bezhotovostní platby za zboží a služby.

íettiloank tz.
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2.19
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225
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2.23

PCIDSS (Payment Card lnd ustry Data Security Standard) předsta-
vuje bezpečnostní normu pro platební karty založenou kartový-
mi asociacemi a společnostmi. Normaje určena pro organizace.
které zpracovávají. přenášejí nebo uchovávají data o držitelích
platebních karet a kartových transakcích. Jejím cílem je zame-
zit Únikům citlivých dat o držitelích platebních karet a kartovým
podvodům.

Platební brána e-commerce je soubor softwaru, hardwaru a or-
ganizačních opatření, který zajišťuje komunikaci mezi světem
veřejně sítě internet a světem hnančních systémů a umožňuje
smluvním partnerům přijímat na svých webových stránkách
(v e-shopech) platební karty (dalejen „platební brana“).

Platební kartaje plastová karta o rozměrech cca 85 mm x 54 mm.
která svým vzhledem, uspořádáním údajů a ochrannými prv-
ky odpovídá 2 lícní i rubové strany specifikaci příslušné kartové
asociace. Platební karta umožňuje svému držiteli bezhotovostní
platby za zbožía služby avýběr hotovostí, Platební karta zustava
majetkem vydavatele platební karty a držiteli platební karty je
vydána k používání. Platební karty mohou být vybaveny kontakt-
ním čipem, ale i bezkontaktním čipem,jejichž prostřednictvím se
uskutečňují transakce, Platební kartaje nepřenosná. Na platební
kartě by měla být uvedena informace, zda se jedná o kartu de—
betní. kreditní, předplatní, nebo služební.

Platnost platební karty je doba, v jejímž prubehu je držitel plav
tební karty oprávněn platební kartu používat k úhradám zboží
a služeb nebo k výběru hotovosti. Doba platnosti je vyznačena
v dolní polovině přednístrany platební karty. Je udána obdobím
platnosti platební karty nebo datem ukončení platnosti. Platební
karta je platná do posledního dne měsíce a roku vyznačeného na
kartě. Platební karta nesmí být přijata mimo dobu své platnosti.

Pokyny pro obchodníky přijímající platby prostřednictvím pla»
tebních karet je dokument obsahující postupy pro provádění
transakcí platebními kartami prostřednictvím platebních termi—
nálů a imprinterů. Pokyny jsou smluvnímu partnerovi předány
při podpisu smlouvy a smluvní partner svým podpisem smlou-
vy potvrzuje převzetí těchto Pokynů. Banka je oprávněna měnit
ustanovení Pokynů sokamžitou účinností.

Prodejní doklad je potvrzení o provedenítransakce na mechanic—
kém snímači (imprinteru), na kterém jsou zaznamenány údaje
o platební kartě, o držiteli platební karty, 0 obchodním místě
a o ceně zboží nebo služeb. V případě platební brány jde o zá-
znam o provedené transakci obsahující tyto údaje: častku trans»
akce, druh zboží/služeb hrazený platební kartou, datum transak-
ce, číslo objednávky a IP adresu držitele platební karty.

Provozovatel u transakcí prostřednictvím platební brány
le-commercei je společnost Global Payments Europe, s.r.o. se
sídlem V Olšinách 80/626, 100 00 Praha 10. Česká republika
zapsaná do obchodního rejstříku vedeného Městským soudem
v Praze. oddílC, vložka 95419. IČO: 27088935, DIČ (127088936.

Předautorizace je proces, při kterém se ověřuje. zda je předlože-
ná platební karta platná a zda je finančně kryta předpokládaná
částka útraty držitele karty (provedením předautorizace se zada-
ná částka na běžném učtu držitele karty dočasně zablokuje),

Souhrnny ucetní dokladje sumární ucetní doklad o provedených
transakcích na obchodním místě smluvního partnera za zúčtova-
cí období.

Stoplist je seznam platebních karet, které není možné přijímat
prostřednictvím imprinteru nebo EFT/POS terminálu.

Tuzemská transakce je transakce provedená kartou vydanou
v České republice uobchodníka z České republiky,

Transakcí se rozumí platba za zboží a služby prostřednictvím pla»
teoní karty nebo výběr hotovosti.

ředit Bank LZE-Lh REDUUHK and Sluvakia, a S.. Želetavská 1525/1. 140 92 Praha 4-- M chle, iČD 5494 3242, zapsaná Vchhudnírii IQjSlřiku vedeném Městským soudem ti Praze, U'JQIl B, leŽiid ŠGUBi
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Účtenkaje doklad o platbě platební kartou prostřednictvím EFT/
POS terminálu, podepsaný držitelem platební karty nebo ověře-
ný PiN (s výjimkou některých bezkontaktních plateb) a potvrzují-
cí převzetí zboží nebo využití služeb.

Vydavatel platební karty je banka nebo jiná ňnanční instituce,
kteraje oprávněna vydávat platební karty VISA, MasterCard nebo
Diners Club. Vydavatel platební kartyje současně oprávněn pla-
tební kartu zablokovat.

Maskovaně Číslo platební karty je číslo platební karty, kde část
číslic je nahražena jiným symbolem. Jde o bezpečnostní prvek,
kdy smluvnímu partnerovi není uvedeno cele cislo piatebníkarty.

PŘEDMĚT

Předmětem těchto Produktových podmínek je stanovení práv
a povinností UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s..
(dále jen „banka") a jejich smluvních partnerů při přijímání pla-
tebních karet asociacíViSA International, MasterCard worldwide
a Diners Club International (konkretně ViSA, ViSA Electron, V Pay,

MasterCard, Maestro a Diners Club) (dále jen „platební karty").
Specifikace konkrétních platebních karet týkající sejednotlivého
smluvního partnera je uvedena ve Smlouvě o přijímání plateb-
ních karet v části upravující provizi, u kterých je procentuálně
vyznačena výše příslušně provize,

Banka je oprávněna tyto Produktové podmínky změnit nebo do
nich doplnit nově ustanovení, a to zejména pokudjde o ustanove
ní týkající se prodejních dokladů a reklamací, povinnosti kontak»
tovat autorizační centrum, bezpečnostních zásad při zpracování
informací o držitelích platebních karet, ujednání pro př"ímání
karet prostřednictvím EFT/POS terminálu, popř. mPOS, ujednání
pro přijímání platebních karet prostřednictvím internetové pla-
tební brány e-commerce, bezpečnostních zásad při zpracování
informací o držitelích platebních karet, ujednání pro výplatu ho—
tovosti a transakce typu „Quasi Eash“ či ujednání pro provádění
transakcí typu „Mail/Phone Order", vyvstaneli rozumná potřeba
takové změny nebo doplnění, například potřeba změnit či nově
výslovně upravit určila práva a povinnosti stran v návaznosti na
změnu právního předpisu. dostupných technologií, situace na h-
nančních trzích. obchodní politiky banky. pravidel kartových asof
ciací nebo PClDSS. Zněnízměn a doplňků nebo úplně zněnítakto
novelizovaných Produktových podmínek banka zašle smluvní
straně nejpozději 2 měsíce před datem navrhované účinnosti
takové novelizace. Pokud smluvní strana s navrženou novelizací
Produktových podmínek nebude souhlasit, je oprávněna z to-
hoto deodu příslušný smluvní vztah vypověděl s okamžitou
ůčinností, nejpozději však k datu předcházejícímu datu navržené
novelizace Pokud smiuvnístrana takto smluvní vztah nevypoví.
stává se nově znění Produktových podmínek závazným pro uza»
vřený smluvní vztah jako změna původně sjednaných podmínek
smluvního vztahu, a to s účinností ode dne určeného v příslušné
novelizaci Produktovýcn podmínek.

Jdeaii o změnu nebo doplnění rámcově smlouvy podle příslušné-
ho zákona, postupuje se podle ust, 3.2 nejen v případě změny či
doplněni Produktových podmínek, nýbrž i v případě jakýchkoliv
jiných změn či doplnění smluvních podmínek takove rámcově
smlouvy, s výjimkou dohody o úrokových sazbách a směnných
kurzech, kde je banka oprávněna kdykoliv jednostranně a bez
předchozího oznámeni změnit dohodu stran o úrokových sazv
bách a směnných kurzech, pokud je změna založena na změně
referenčních sazeb nebo směnných kurzů.

V případě. že se práva a povinnosti stran upravené těmito Pro-
duktovými podmínkami změní přímo v důsledku změny právního
předpisu. od něhož se nelze smluvně odchýlit, nepostupuje se podle
ust. 32. O takove změně bude banka smluvní stranu informoval.
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Jednotlivá ustanovení Produktových podmínekjsou platná v kona
textu znění smlouvy, v případě, že smluvní partner některá za-
řízení nemá k dispozici nebo neprovádí některé typy transakcí,
kterějsou v Produktových podmínkách uvedeny, pak se ho tato
ustanovení netýkají.

POViNNOSTi A OPRÁVNĚNÍ smtuvnícn STRAN

Banka se zavaZUje, že vybaví smluvního partnera na jeho žádost
&Fí/PDS terminálem a nutným propagačním materiálem v přimě-
řeném množství, Smluvní partner si může pořídit [FT/POS terminál,
popř. rnPOS na své vlastní náklady a tato zařízení musejí splňovat
všechny technické a bezpečnostní požadavky kartových asociaci.

Banka se zavazuje, že provede školení pracovníků smluvního
partnera pro práci splatebními kartami (netýká se případu. kdy si
instalaci EFT/POS terminálu, popř. mPOS provede smluvní part-
ner samostatně).

Banka je oprávněna zablokovat terminal, popř. platební bránu na
dobu nezbytně nutnou,jestližeje podezření z protiprávního jed—
nání nebo na pokynjedně z kartových asociací, a současně o tom
informovat smluvního partnera,

Bankaje oprávněna v případě podezření na podvodné transakce pia-
tebními kartami ohlásit tuto skutečnost orgánům činným v trestním
řízení. vydavateli platební karty a příslušné kartové asociaci.

Smluvní partner se 7ava7uje, že bude za všechna plnění poskyv
tovaná držitelům platebních karet v rámci své obvyklé a řádně
podnikatelské činnosti, která je uvedena ve smlouvě, přijímat
platby platebními kartami podle Pokynů a v souladu s těmito
Produktovými podmínkami, přičemž:

a) bude přijímat platby platebními kartami za všechna poskyto-
vaná plnění bez omezení částky transakce,

b) za žádných okolností nebude držitelům platebních karet přímo
ani nepřímo poskytovat hotovost, pokud se nejedná o obchod-
ní místo „Cash Advance" (výplata hotovosti) nebo transakce
typu Cash Back,

:) vůči bance bude uplatňovat pouze transakce za plněníposkytnu-
tá držitelům platebních karet samotným smluvním partnerem,

Smluvní partner se zavazUje, že bude přijímat pouze takove plateb-
ní karty, které odpovídají popisu platební karty a podmínkámjejíhd
přijetí uvedeným v Pokynech, se zvláštním důrazem na to, zda

a) platební karta obsahuje všechny identifikační údaje a bezpeč-
nostníprvky,jakjsou popsány v Pokynech.

b) identihkačni ůdaje a bezpečnostní prvky nebyly viditelně mě—
něny nebo poškozeny,

c) podpis na vystaveném prodejním dokladu odpovídá podpisu
na platební kartě; v případě pochybností je smluvní partner
povinen vyžádat si identiňkačhídoklad předkladatele platební
karty opatřený fotograhí. Pokud držitel platební karty nepředr
loži doklad totožnosti, má smluvnípartner právo transakcr ner
dokončit/zrušit,

d) platební karta je předkládána před datem ukončení platnosti
platební karty.

Smluvní partner se zavazuje, že nebude přijímat platební kara
ty, jejichž platnost byla zrušena. o čemž byl vyrozuměn odpor
vídajícím oznámením (viz ustanovení čl, 7 těchto Produktových
podmínek). Smiuvní partner se zavazuje. že po celou dobu trvání
smlouvy bude mít trvale a na viditelných místech vystaveny emf
blémy ViSA, MasterCard a Diners Club informující držitele pa—
tebních karet VISA. MasterCard a Diners Club o možnosti úhrady
plateb těmito platebními kartami.

íku vedeném Městským soudem vPfaze, oddíl B, vložka zeus,
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V případě, že banka smluvnímu partnerovi písemně oznámí. že
EFT/POS termínaly, popř. mPDS nevyhovují technickým nebo
bezpečnostním standardům kartovych asociací, je smluvní part—
ner povinen ve stanovené lhůtě provést bankou požadované ukor
ny za účelem odstranění techto nedostatků, V opačném případě
je banka oprávněna odstoupit od smlouvy.

Smluvní partner se zavazuje. Že bude bance v dostatečném
předstihu písemně oznamovat všechny změny, které se mohou
dotýkat podstatných náležitostí smlouvy a mít vliv na její řád-
né plnění oběma smluvními stranami. Písemně je pak povinen
bance oznamit změnu druhu či charakteru zboží či služeb, které
nabízí, změnu svého bankovního spojení. sídla, adresy obchodní

no místa, lČ a telefonického spojení. Banka je povinna písemně

informovat smluvního partnera o změně názvu, sídla a IČ,

Smluvní partner se zavazuje. že neda kdispozicí třetím stranám
poskytnutý imprinter ani EF í/POS terminál, popř. rnPOS ani při-
stup k platební bráně u e-commerce transakcí.

Smluvní partner a banka se zavazují, že budou veškeré infor-
mace vyplývající z tohoto smluvního vztahu považovat za přís
ně důvěrné a nebudou je sdělovat třetí straně. Za třetí stranu
se nepovažují kartové asociace, ostatní členské banky systému
VISA. MasterCard a Diners Club ani subjekty zajištující centrální
databazi smluvních partnerů, u nichžje podezření z podvodného
jednani. Banka je oprávněna předávat informace soudům, stát—
nímu zastupitelství. orgánům státní správy, finančnímu arbitrovi
ČR aPolicii čR.

Smluvní partner se zavazuje, že v případě. že bude uplatňovat
různé ceny za zboží nebo služby při platbě v hotovosti nebo pla'
tebnírni kartami, bude o tom své zákazníky informovat viditelr
nym způsobem ve své provozovně. Současně se zavazuje o této
skutečnosti předem písemně informovat banku.

Vznikne—li bance pohledávka za smluvním partnerem v souvis-
losti s přijímáním platebních karet. je banka tuto pohledávku
oprávněna jednostranně započítat proti následujícím platbám
k tíži smluvního partnera i bez jeho předchozího souhlasu. Pov
kud smluvní partner nemá žádné následující platby, je povinen
na výzvu banky uhradit příslušnou pohledávku na účet banky do
desetr kalendářních dnů,

Smluvní partner se zavazuje, že v žádném případě nevystaví dob-
ropis (neprovede kredit objednávky), aniž by předtím byla prove-
dena odpovídající původní prodejní transakce platební kartou,

Smluvní partner se zavazuje. že v žádném případě nepřijme plat-
bu platební kartoujako uhradujiž existujícího dluhu,

Pokud banka vyhodnotí některé transakce jako rizikové, je oprav-
néna neuhradit smluvnímu partnerovi takoveto platby platební-
mi kartami. Takovéto platby budou přijaty pouze k inkasu a bu-
dou smluvnímu partnerovi uhrazeny až po uplynutí časově lhůty
určené pro otevřené reklamační řízení, nejdéle však po dobu
190 kalendářních dnů ode dne jejich doručení, Uhradí—li banka
takovouto platbu před uplynutím výše uvedené lhůty a nebude»l|
inkaso platby vydavatelem platební karty akceptováno. je ban—
ka takto uhrazenou částku oprávněna zúčtovat z následujících
plateb k tíži smluvního partnera bezjeho předchozího souhlasu.
Pokud smluvnípartner nemá žádné následující plato/,je povinen
na dožádání banky uhradit příslušnou pohledávku na účet banky
do 10 kalendářních dnů,

V případě, že je transakce potvrzena jako podvodná je banka
oprávněna provést storno transakce a takto uhrazenou částku zú—
človat k tíži smluvního partnera bezjeho předchozího souhlasu.

Banka se zavazuje zaslat smluvnímu partnerovi v dohodnuté
formě a v dohodnutém termínu Výpis z transakcí provedených
platebními kartami minimálně 1x měsíčně.

4,19

4,20

4,21

Smluvní partner není oprávněn bez předchozího písemného sou—
hlasu banky převést svou pohledávku vzniklou podte těchto Pro—
duktovych podmínek na třetí osobu; takovy převod je neplatný
a banka není povinna plnit této třetíosobě.

Aktuální sazby mezibankovních poplatků (..ínterchange íee“)jsou
pro smluvní partnery k díspozrci na internetov“ h stránkach karv
tových asociací vl .mastercarocom a wea— ur__o_oe,cor“n.

Smluvní partner je povinen dodržovat Produktové podmínky,
Pokyny a ustanovení. která mu ukládá dodatek, případně dopl-
něk smlouvy nebojsou uvedeny ve formuláři smlouvy v „Dalším
ujednání: V případě, že smluvní partner nebude tato ustanovení
dodržovat, může toto vést k vypovězení smlouvy mezi bankou
a smluvním partnerem a případnému vymáhání vzniklých škod.

čÁsr n - zeosoav PŘIJÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET

PŘUÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET PROSTŘEDNlCTVÍM IMPRINTERU
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vvsmveuí PRODEJNÍCH DOKLADÚ PRGSTŘEDNlCTVÍM
IMPRINTERU

Smluvní partner je povinen vystavit držitelům platebních karet
na poskytnutá plnění prostřednictvím imprinteru prodejní doklav
dy na tiskopisech dodaných bankou a při vystavování prodejních
dokladu je povinen postupovat podle Pokynů av souladu s těmi-
to Produktovymi podmínkami smlouvy.

Řádně podepsaný prodejní doklad držitelem platební karty yv-
staveny při použití imprinteru je dokladem o provedení přísluš-
ného obchodu a o uznání dluhu vyplývajícího z tohoto obchodu
vůči smluvnímu partnerovi. Prodejní doklad, který budejakkoliv
přepisován nebo upravován, bude považován za neplatný.

v případě. že smluvnípartner vystavil prodejní doklad na poskyt—
nuté plnění na nižší částku, nežje skutečné hodnota poskytnuté-
ho plnění, neníoprávněn chybně zadanou částkujiž uskutečněné
transakce dodatečně bez souhlasu a podpisu držitele platební
karty navýsit. tj. provést storno původní chybně zadané transakv
ce a zpracovat novou transakcr se správnou částkou.

Smluvní partner muže na všechny platby provedenéjednou plar
tební kartou prostřednictvím imprinteru na jednom obchodním
místě v jednom okamžiku vystavit pouze jeden prodejní doklad

Pro transakce prostřednictvím imprinteruje stanoven nulový au-

torizační limit. tzn., že všechny transakce musejí být autorizová—
ny (viz dále bod 6).

Banka je oprávněna neproplatit prokazované prodejní doklady.
které nebyly autorizovany.

Vrácení peněz za transakci provedenou platební kartou. která
je z duvodu reklamace plnění držitelem platební karty nasledv
ně rušena, nesmí smluvní partner v žádném případě provést
v hotovosti ani převodem peněz na účet. Vrácení peněz (kre-
ditní transakci) je třeba provést na číslo karty, ze které byla
zúčtována původní transakce. Smluvní partner je povinen pro-
vest vrácení peněz ze zrušené transakce vystavením dobropisu
v souladu s příslušnými ustanoveními Pokynu Smluvní partner
nesmí odmítnout reklamaci z důvodu toho. že transakce byla
provedena platební kartou,

Zrušenídobropisu vystaveného v souladu 5odst. 5 7 tohoto usta-
novenije smluvní partner povinen provést nejpozději do patnácti
kalendářních dnů od data vystavení předmětného originálního
dobropisu, Pokud zrušení neproběhne v dané lhůtě, není banka
povinna peníze vratit.

UniCredit Bank Czech Re:otlllt' and Slovakia. 5,5 Želetavská l525/1,1130 92 Praha A fMichle. lČU 6494 8242, zapsané v obchodním řEjsFlku vedeném Městsl \Žin Soudem ti Praze, Dddíí B, vložka 3608
www zit'rt'ieditbank cz
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V případě vrácení peněz z důvodu chybné transakce ze strany
smluvního partnera je smluvní partner povinen požádat banku
o provedení storna léto transakce bez zbytečného odkladu,

POVINNOST KONTAKTOVAT AUTDRlZAČNÍ CENTRUM

Při žádosti o autorizaci po telefonu smluvní partner uvede potřebné
údaje o obchodním místě. které autorizaci požaduje číslo platební
karty, datum ukončení platnosti platební karty, částku platby. popř.
další ůdaje, které si autorizační centrum vyžádá. Banka co nejdříve
sdělí autorizační kód na důkaz svého souhlasu s provedením platby
nebo odmítne vydal svůj souhlas s provedením platby. iestlržeje auf
torizace transakce bankou odmítnuta, nesmí smluvní partner platbu

kartou přijmout. Sdelí-li banka v odpovědna žádost o autorizaci, Že
má být platební karta zadržena. smluvní partner platební kartu zadr—
ží, pokud tak může učinit nenásilnými prostředky. Zadržená platební
karta zůstáva majetkem vydavatele platební karty a smluvní partner
je povinen zadrženou platební kartu bance neprodleně předat.

Smluvní partner kontaktuje autorizační centrum banky také
v případech, kdy:

a) podpis na prodejním dokladu / ůčtence neodpovída podpisu

držitele platební karty na zadní straně platební karty nebo
podpis chybí,

b) vznikne podezření, že platební karta je předkládána osobou,
která k tomu není oprávněna, nebo že je platební karta jinak
zneužívána nebo žejde o padělek nebo žeje transakce pode—
zřelájiným způsobem,

c)je předkládané platební karta uvedena na platném odpovídav
jícím oznámení o neplatnosti platební karty.

V případech uvedených pod písm. a), o) a c) tohoto ustanovení
smluvnípartner použije při vyžádání autorizace slova „kód 10“, aby
autorizační centrum banky upozornil na to, že se jedná o podezřelou
transak Kód 10“ může být použit pro ověřenítransakce bez ohle-
du na výš ástky, která má být příslušnou transakcí uhrazena.

ODMÍTNUTÍ PŘIJETÍ PLATEBNÍ KARTY

Banka si vyhraZUje právo požadovat po smluvním partnerovi
odmítnout přijetí konkrétních platebních karet uvedených na
Stoplistu nebo v písemném oznámení. O takovem požadavku
banka smluvního partnera informuje bez zbytečného odkladu
zasláním odpovídajícího oznámení/Stoplrstu

Smluvní partner nesmi od držitele platební karty přijmout plateba
ní kartu, která byla uvedena v zaslaném předmětném oznámení!

Stoplist-u, a to od okamžiku doručení tohoto oznamení/Stoplistu.
Jsou-ii pochybnosti o doručení tohoto oznámení/Stoplistu, má se
za to, že toto oznamení nebo Stoplist byly doručeny třetí bankovní
den po jejich odeslání.

Banka žádným způsobem neodpovídá za obchod provedený spou—
žítím platební karty uvedené v tomto oznámení/Stoplistu a nepro-
platísmluvnímu partnerovi transakce vzniklé v souvislosti s pouv
žitím platební karty uvedené v tomto oznámení/Stoplistu.

PŘEDKLÁDÁNÍA zůčrovÁní Pnooemícrr ooxerů

Smluvní partner je povrnen předložit bance všechny platné
prodejní doklady vyhotovené prostřednictvím imprinteru spolu
se souhrnným účetním dokladem vystaveným podle Pokynů
a v souladu s těmito Produktovými podmínkami do 5 bankovv
ních dnů od data transakce, včetně dne provedeni transakce
a dne doručení. Pokud smluvní partner nedodá prodejnídoklady
v dané lhůtě, nemůže banka garantovat jejich proplacení.

_íí'lba'tk LZ

8.2

8.3

8.4

8.5

Předložením prodejních dokladů na transakce provedené prot
střednictvím ímprinteru se rozumí doručení prodejních doklav
dů během řádné otevírací doby do jakékoliv pobočky banky,
Dnem předložení prodejních dokladů se rozumí následUJíci
bankovníden.

Banka je povinna zpracovat prodejní doklady do 10 dnů ode dne
přijetí. Banka připíše smluvnímu partnerovi částku za předlože-
ně prodejní doklady sníženou o provizi nasledující bankovní den
od zúčtování V případě vedení učtu ujiného bankovního ústavu
budou bezhotovostní platby z platebních karet odeslány z banky
následující bankovní den po zúčtování do clearingového centra
České národní banky

Bude-li se lišit počet nebo celková hodnota částek uvedených na
souhrnném účetním dokladu od počtu prodejních dokladů vyho-
tovených prostřednictvím imprinteru nebo celkové výše částek
uvedených na prodejních dokladech o jednotlivých transakcích
přiložených k příslušnému souhrnnému ůčetnímu dokladu, pod
káže banka smluvnímu partnerovi pouze částky doložené skuteč-
ně doručenými prodejními doklady.

Prodejnídoklady, které nebyly vystaveny podle Pokynů a v sout
ladu s těmito Produktovými podmínkami, budou bankou přijaty
pouze k inkasu a budou smluvnímu partnerovi uhrazeny až po
uplynutí časové lhůty určené pro otevřené reklamačnířizeni, nej-
déle však do sto devadesáti kalendářních dnů ode dne jejich do—
ručení bance. Uhradí-lí banka takovouto platbu před uplynutím
výše uvedené časové lhůty a nebude—li inkaso platby vydavate—
lem platební karty akceptováno.je banka takto uhrazenou částku
oprávněna zůčtovat z následujících plateb k tíži smluvního part-
nera bezjeho předchozího souhlasu.

PŘIJÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET PROSTŘEDNICTVÍM EFT/POS
TERMINÁLU

9,1

9,2

PŘUÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET Pnosrěeourcrvím
EFT/POS TERMINÁLU, meos

Smluvní partner, který je na základě Dohody o poskytnutí
EFT/POS terminálu na přijímání platebních karet vybaven
bankou pro přijímání platebních karet EFT/POS terminá-
lem nebo je»li vybaven EFT/POS terminálem, popř. mPOS
jrným subjektem, je oprávněn jeho prostřednictvím přijímat
platby platebními kartami jako úhradu za poskytnutá pl—
nění. Platby platebními kartami ViSA Electron, Maestro za
poskytnutá plnění lze přijímat pouze pomocí EFT/POS ter»
mrnalu, popř. mPOS řádným načtením údajů platební karty
snímačem magnetického proužku nebo snímačem čipu EFT/
POS terminálu. popř. mPDS za fyzické přítomností držite-
le platební karty a za předpokladu. že autorizace je prová-
déna „on-line“ spojením terminálu nebo mPOS s autori-
začním systémem banky. Smluvní partner může provádět
tzv. bezkontaktní platby, a to jak prostřednictvím bezkon-
taktních platebních karet VlSA a MasterCard, tak mobilního
telefonu s technologií NFC podporující standardy PayPass
a PayWave. Bezkontaktní platby lze provádět na EFT/POS ter-
minálech, popř. mPOS. kterejsou touto technologií vybaveny,
a bezkontaktnítransakce se provádějí přiložením bezkontakt—
ní platební karty, popř. mobilního telefonu k bezkontaktní
čtečce EFT/POS terminalu, popř, mPDS.

Smluvní partnerje povinen vystavit držitelům platebních karet za
poskytnutá plnění účtenky vytištěné EFT/POS terminálem nebo
pokladnou smluvního partnera. Účtenka řádně podepsaná drživ
telem platební karty, nebo potvrzená zadáním PiNu je dokladem

o provedení příslušného obchodu a o uznání z tohoto obchodu
držitelem platební karty vůči smluvnímu partnerovi. Platební kar—

etavská 132551. MG 93 Praha 4 * M*ChleJČU 6:194824213psahě Vubthdllíill rEjslříkuvedeněm Městskýmsoudernv Prozauddíl lLvložka 3603,
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9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

949

ty použité na EFT/POS terminálu mohou být verihkovány i zadá-
ním PIN kódu držitelem platební karty. Jakékoliv následné změ-
ny učtenky (přepisování, dopisování, apod.) mají za následek její
absolutní nezpůsobilost sloužit jako takový doklad. V případě. že
je transakce prováděna prostřednictví čipu. obvykle není nutný
podpis účtenky (na učtence se nevytiskne řádek pro podpis). V ně-
kterých případech se na účtence tento řádek vytiskne, v tom přípaa
dě je nutný podpis držitele platební karty. V žádném případě není
povoleno vkládat Údaje z elektronických platebních karet VlSA
Electron a Maestro do EFT/POS terminálu manuálně prostředníc-
tvím klávesnice terminalu (tzv. key Entry transakce).

Transakce na mPOS jsou vždy potvrzené zadáním PIN. mPOS
není vybaven tiskárnou, a proto je smluvní partner povinen na-
bídnout držitelům platebních karet možnost zaslání Účtenky pro—
střednictvím SMS nebo e—mailem. Účtenky z mPOS se držitelům
platebních karet zasílají prostřednictvím chytrého telefonu nebo
tabletu, ke kterému je mPCrS připojen. Účtenky pro smluvního
partnera jsou ukládány pouze v elektronické podobě a jsou při-
stupné prostřednictvím webového rozhraní dodavatele mPOS.
Podrobný postup je uveden v manuálu dodavatele mPOS, který
je předán při instalaci.

Smluvní partner je oprávněn v případě chybného zadání PlN
umožnit držiteli této platební karty další opravné zadání. Pokud
ani poslední pokus o zadání PlN není vydavatelem platební karty
akceptován,je smluvní partner povinen započatou transakci zru-
šit, platební kartujejímu držiteli vrátit a požádat ho ojiný způsob
platby za poskytnuté plnění (jiná platební karta nebo hotovost).

Smluvní partner je povinen i v případě, kdy zadání PIN proběh-
lo Úspěšně, ale i přesto není předmětná transakce vydavatelem
platební karty povolena, takovou transakci zrušit, V žádném při-
padě takovou transakci není oprávněn jakýmkoliv způsobem do-
končit a předložit bance k zúčtování.

Smluvní partnerje povinen postupovat podle pokynů zobraze—
ných na displeji EFT/POS terminálu (např. kontaktovat autorizačr
ní centrum, zadržet platební kartu atd.).

Smluvní partner může na všechny platby provedené jednou pla-
tební kartou na jednom EFT/POS terminálu v jednom okamžiku
vystavit pouze jeden prodejní doklad, leden nákup nemůže být
rozdělen na více transakcí (netýká se CHIP/PIN transakcí).

lsouli platby přijímány pomocí EFT/POS terminálu, popř. mPOS,
přenos dat z přijatých plateb k zúčtování do banky probíhá au-
tomaticky po úspěšném dokončení uzávěrky. Smluvní partner je
povinen ukončit svojí činnost denní uzávěrkou terminálů. Nepo-
daři-li se přenos dat řádně provést azúčtování předmětné trans-
akce je smluvním partnerem reklamováno, je smluvní partner na
základě žádosti banky povinen bez zbytečného odkladu, nejpoz-
ději však do 5 bankovních dnů od data doručení dožádání, předat
kopie účtenek týkajících se předmětné transakce řádně vystave-
ných podle Pokynů. V případě, že smluvní partner využívá elek-
tronickou archivaci učtenek tak v případě reklamace poskytne
smluvní partner bance elektronickou verzi účtenky. Elektronická
archivace učtenek se týká pouze transakcí, u kterýchje verifikace
držitele platební karty provedena na základě zadání PIN.

Nepředloží-li smluvní partner vyžádané kopie Účtenek ve stano-
vene lhůtě nebojsou-li neúplně, je banka oprávněna neodkoupít
a smluvnímu partnerovi neuhradil takovéto platby platebními
kartami. Takovéto platby budou přijaty pouze k inkasu a budou
smluvnímu partnerovi uhrazeny až po uplynutí časové lhůty urv
čene pro otevřené reklamační řízení. nejdéle však po dobu sto de—
vadesáti kalendářních dnů ode dnejejich doručení. Uhradí-li ban—
ka takovouto platbu před uplynutím výše uvedené časové lhůty
a nebude—ll inkaso platby vydavatelem platební karty akcepto-
váno, je banka takto uhrazenou částku oprávněna zúčtovat z ná»
siedujícícn plateb k tíži smluvního partnera bezjeho předchozího

iL'edltbank cz

souhlasu. Pokud smluvní partner nemá žádné následující platby,
je povinen na dožádání banky uhradit příslušnou pohledávku na
účet banky do deseti kalendářních dnů.

9.10 V případě vrácení peněz z důvodu chybně transakce ze strany
smluvního partnera je smluvní partner povinen požádat banv
ku o provedení storna této transakce bez zbytečného odkladu.
Vrácení peněz za transakcí provedenou platební kartou, která je
z důvodu reklamace plnění držitelem platební karty následně
rušena, nesmí smluvní partner v žádném případě provést v ho-
tovosti ani převodem na účet. Vrácení peněz (kreditnítransakcí)
je třeba provést na číslo kartyl ze které byla zúčtována původní
transakce.

9.11 Jsou-li platby přijímány pomocíEFT/POS terminálu, popř. mPOS.
rozumíse dnem doručenípřijatých plateb k zúčtování den úspěš-
ného provedení přenosu dat z EFT/POS terminálu (úspěšné pro-
vedení uzávěrky) do hostitelského systému banky.

9,12 Banka připíše smluvnímu partnerovi platby z platebních karet
na účet vedený v bance následující bankovní den po provedení
uzávěrky platebního terminálu. V případě vedení účtu u jiného
bankovního ustavu budou bezhotovostní platby z platebních ka-
ret odeslány z banky následující bankovní den po provedení uzá-
věrky terminálu do clearingového centra České národní banky.

PŘIJÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET PROSTŘEDNICTVÍM PLATEBNÍ
BRÁNV (E-COMMERCE)

10 PŘuíMÁNí PLATEBNÍCH KARET PROSTŘEDNICTVÍM
PLATEBNÍ BRÁNY (E—COMMERCE)

10,1 Banka zajistíautorlzaci plateb a provede pokus o autentikaci plar

tební karty přijaté smluvním partnerem od držitelů platebních
karetjako úhradu za poskytovaná plnění podle těchto Produkto-
vých podmínek.

10,2 Smluvní partner je povinen ověřovat podpis Provozovatele
u všech příchozích zpráv. Pokud smluvní partner u příchozí zprá—
vy s odbornou péčí neověří podpis Provozovatele, neodpovídá
banka za škody vzniklé smluvnímu partnerovi zakcí provedených
na základě takovéto zprávy, Žádoým ustanovením těchto Pro
duktových podmínek není dotčena uprava vyloučení či omezení
odpovědnosti banky dle Obecných obchodních podmínek.

3.0.3 Smluvní partner se zavazuje, že pro každou jednotlivou transakci
bude postupovat dle stanovených postupů a pravidel, kterějsou
dostupné na www stránkách Provozovatele (www.gpwebpaytz/
Download). Smluvní partner se rovněž zavazuje. že zadá požada—
vek na úhradu (zaúčtování) objednávky ve stanovené lhůtě od
Úspěšné autorizace transakce, v opačném případě banka nega-
rantuje úhradu na účet smluvního partnera a objednávka bude
v rámci Platební brány automaticky zrušena. lhůty pro zadaní
objednavky do zpracování jsou uvedeny v dokumentu Platební
brána GP webpay —Uživatelská příručka, která je umístěna na
odkazu wwwgpwebpayccz/Download.

10.4 Podmínkou uzavření smlouvy je učet sloužícík vyúčtování karto—
vých transakci smluvního partnera vedený v bance.

10.5 Banka může podmínit uzavření smlouvy složenímjistoty v bance
ve výši stanovene bankou.

10.6 Banka neodpovídá za případné poruchy při provádění plateb
ních transakcí, které by byly způsobené nefunkčností těch vy-
užívaných částí veřejné datové sítě internet, které jsou mimo
její kontrolu, banka rovněž neodpovídá za kvalitu, úplnost
a včasnost dodavky zboží a služeb, kteréjsou hrazeny platbami
provedenými pomocí služby E—commerce banky. Banka nenese
žádnou odpovědnost za jakékoliv škody vzniklé z podvodných
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10.7

108

10.9

10,10

10,11

jednání zákazníků smluvního partnera nebo v případě podvod—
ných transakcí uskutečněných prostřednictvím internetu, kdy
byla způsobena škoda na straně smluvního partnera.

Vrácení peněz za transakci provedenou platební kartou. která je
z důvodu reklamace plnění držitelem platební karty následně
rušena. nesmí smluvní partner v žádném případě provést v ho—
tovosti ani převodem peněz na učet. Smluvní partner je povi-
nen provést vrácení peněz ze zrušené transakce prostřednictvím
webového rozhraní (kredit objednávky) neprodleně. Smluvní
partner nesmí odmítnout reklamaci z důvodu toho. že transakce
byla provedena platební kartou.

V případě vrácení peněz smluvním partnerem z důvodu chybně
transakce je smluvní partner povinen provést storno (j -lí trans-
akce pouze autorizována) či kredit objednávky (pokud již došlo
k inkasu peněz) bez zbytečného odkladu.

Jsouvli platby přijímány prostřednictvím internetove platební
brány e—co'nmerce, přenos dat z přijatých plateb k zúčtování do
banky probíhá automaticky.

Jsouvli platby přijímány prostřednictvím internetové platební
brány e-commerce, rozumí se dnem doručení přijatých plateb
k zúčtování den uspěsného provedení přenosu dat z platební
brány do hostitelského systému banky. Banka připíše smluvní-
mu partnerovi platby ! platebních karet na účet vedený v bance
následující bankovní den po provedení přenosu dat do banky.

Banka umožňuje cizoměnové zúčtovánítransakcív měnách EUR
a USD pro platební karty společností Mastercard a vrsn (čísla
příslušných cizoměnových ůčtůjsou uvedena v příloze smlouvy).
Transakce platebními kartami Diners Club / Discoverjsou zůčto—
vávány pouze v CZK

čásr ili - OSTATNÍ USTANOVENÍ

11.1

11.2

11.3

ucnovÁvÁNí PRODEJNÍCH ooxmoů A účtenex,
REKLAMACE

Smluvní partnerje povinen uchovávat veškeré podklady doku
mentUjící řádné provedení transakce po dobu dvou let od BFG
vedení transakce. Smluvní partner je povinen ponechat si po

dobu nejméně dvou let od doby provedenítransakce kopie všech
prodejních surnárních dokladů nebo Účtenek, ato iv případě, že
originál poskytne na vyžádanitřeiím stranám,

Namítne—li držitel platební karty nesprávnost částky plnění, nea
správnost prodejního dokladu či jinou podstatnou nesprávnost
uskutečněného obchodu nebo pokud banka vyhodnotí některé
transakcejako rizikové, je smluvní partner povinen na dožádání
banky předat bance do 5bankovních dnů ode dne doručeníjejího
dožádání. případně dle termínu určeného bankou, veškeré pod—
klady týkající se takového obchodu, popř, transakce.

Nepředloží—li smluvní partner tyto podklady ve stanovené lhůtě
nebo budou—li tyto podklady neúplné nebo v případě, že se bance
nepodaří uspokojivě objasnit námitku držitele platební karty ani na
základě dokumentu předanýchjí smluvním partnerem. av důsled—
ku toho vzniknou problémy s inkasem částky od držitele platební
karty, je banka oprávněna započítat příslušnou částku jako svoji
pohledávku vůči smluvnímu partnerovi oprotijehojakékoliv transv

akcr provedené platebníkartou, která vznikla po uplatněnínámítky
držitelem platební karty, v takovém případě je banka oprávněna
příslušnou transakcí neuhradit a smluvnípartner si v rámci reklaa
mačního řízení záležitost s kupujícím * držitelem platební karty —
musí vyřídit jiným způsobem. K takovému postupu není nutný
žádný další souhlas smluvního partnera,

ríithank u

11.4

11.5

11.5

11.7

12

12,1

12.2

12.3

124

Reklamujeli držitel platební karty transakci platební kartou
k úhradě zboží zasílaněho poštou. je obchodní partner povi—
nen zaslat zboží takovým způsobem, aby mohl jednoznačně
prokázat, že zásilka byla doručena a komu (např. podepsanou
dodejkou). Pokud je předem jasně, že dodací lhůta zboží bude
delší než 30 kalendářních dnů od data transakce platební kar—
tou,je obchodní partner povinen prokazatelně držitele plateb-
ní karty seznámit s datem doručení zboží (tj datum doručení
zboží musíbýt uvedeno ve smlouvě o zaslánízbožíči v pisem
né korespondenci). Celková dodací lhůta zboží nesmí překro—
čít lhůtu 120 kalendářních dnů od data provedení transakce
platební kartou V případě, že obchodní partner neposkytne
důkaz o řádném doručení objednaného zboží, nebo bude-li dr-
žitel piatebníkarty reklamovat poškozenízásilky a reklamace
bude v rámci pravidel kartových společnostívyřešena ve pro—
spěch držitele platební karty,je banka oprávněna požadovat
po obchodním partnerovi náhradu škody.

Smluvní partnerje povinen vyřizovat stížnosti, reklamace a jiné
námitky týkající se plněníjím poskytnutých přímo s držiteli pla-
tebních karet.

Je»li smluvnímu partnerovi omylem poukázána Úhrada, která mu
nenáleží. je banka takto uhrazenou částku oprávněna zůčtovat
z následujících plateb k tíží smluvního partnera bez jeho před-
chozího souhlasu. Pokud smluvní partner nemá žádné násle-
dující platby, je povrnen na dožádání banky uhradit příslušnou
pohledávku na účet banky do 10 kalendářních dnů od takové-
ho dožádání. Porušení tohoto ustanovení může vést k ukončení
smluvního vztahu ze strany banky.

Smluvní partner je povinen po obdrženíjakéhokoliv písemného
čijiného sdělení banky o poskytnutých plněních, resp. o provede-
ném zúčtování těchto plnění provést kontrolu správnosti všech
Údajů. Smluvní partner je povrnen písemně reklamovat nesrovr
nalosti v zúčtování plnění u banky bez zbytečného odkladu po
jejich zjištění, nejpozději však do 13 měsíců ode dne vzniku ne-
srovnalostí. Dnem vzniku nesrovnalosti se rozumí den zpraco—

vání předmětné transakce v bance. Jestliže smluvní partner ve
stanovené lhůtě nesrovnalosti nereklamuje. má se za to. že se
sdělenými udaji souhlasí.

sout-nm POŽADAVKÚ KARTOVÝCH SPOLEČNOSTÍ
STANDVUJÍCÍCH Bezpečnostní ZÁSADY PŘ! zeaAcování
iNFORMACÍ o DRŽlTELÍCH PLATEBNÍCH KARET

Smluvní partner je povinen dodržovat Payment Card industry
Data Security Standards (dalejen PClDSS) a postupovat v soula—
du s ním. Pravidla a povinnosti vyplývající z PCIDSS včetně všech
aktuálních dokumentů jsou k dispozici na internetových strán»
kách: httpszliwwvypcisec aids org! —originální text
a httpzr/wwvypcistandar .cz/ —ceský překlad.

Smluvní partner se zavazuje k implementaci opatření k zabráně-
ní tíníku nebo zneužití dat o zákaznících vyplývajících z PClDSS,
případně provést nápravu u těch systémových prvků a postupů.
kterejsou v rozporu s PClDSSj a to ve lhůtě dohodnuté s bankou.

Smluvní partner je povinen uvědomit banku ovšech poskytovatelích
služeb, se kterými sdílí údaje o držitelích platebních kareta případ-
ně data transakcí (tj, např. zprostředkovatele leteckých. ubytovacích
aj. rezervací, poskytovatele platební brány. společností web-hostin-
gu, zprostředkovatele věrnostních programů, Call centra aj.). Smluvní
partner'je povinen zajistit, aby poskytovatelé služeb, kteří pro smluv
ního partnera zpracovávají, ukládají nebo přenášejí data o držitelích
karet, případně data o transakcíchjsou v souladu s PClDSS.

Smluvní partner se zavazuje poskytnout bance plnou součinnost
při kontrole plnění PClDSS podmínek, a tojak u smluvního part-
nera. tak i u poskytovatele služeb. který pro smluvního partnera

(_zeth Republrrjahd Stubai-56.35 . Zešetčuslrá 1525/1140 92 Praha-1 - MING. lČCl b:19482'l2,zapsaná vubthudhíílt rejstříku—zedenern MěstskýmsuuderrívPrazeuddíl Bulbžkd 3608,
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zpracovává. ukládá nebo přenáší data. Smluvní partner, případv
ně poskytovatel služby na vyžádání předloží posouzení soula-
du s podmínkami PCIDSS, a to v rozsahu stanoveném pravidly
PCiDSS. Smluvní partner se zavazuje poskytnout stejnou součin-
nost i při kontrolách ze strany kartových asociací.

Smluvnímu partnerovi nenáleží ze strany banky náhrada za
případné náklady spojené s plněním povinností vyplývajících
z PCIDSS včetně jejich implementace.

Nesoulad s pravidly PClDSS nebo případná nespolupráce při
kontrole mohou mít za následek finanční sankce ze strany karto-
vých asociací nebo dalších třetích stran, Tyto případné sankce je
smluvní partner povinen bance uhradit bez zbytečného odkladu.

Smluvní partnerje banku povinen neprodleně informovat o zjíša
těném ůniku nebo zneužití dat o zákaznících nebo transakcích.
Banka je oprávněna tuto informaci sdílet s kartovými asociace
mi, státními orgány a relevantními třetími stranami. Smluvní
partner ručí v plném rozsahu za případné škody, které utrpí ban—
ka nebo třetí strana v důsledku pozdního nahlášení úniku dat.

Smluvní partner je povinen uchovávat čísla platebních karet
a další data držitelů karet (tj. jméno držitele platební karty, da-
tum konce platnosti platební karty) podle pravidel PCIDSS,

Pokud smluvní partner uchovává úplně číslo platební karty po
autorizaci (např, prodejní doklady z imprinteru, kopie ůčtenek
u vybraných typů obchodníků, objednávky typu Mail/Phone Or-
der), případně společně s dalšími daty držitele platebních karet,
musí tak činit v souladu s následujícími pravidly:

5) Smluvní partner musi fyzicky zabezpečit (zamknout) všechna
papírová a elektronická média obsahujíci data držitele plateb-
ní karty tak, aby nemohlo dojít kjejich odcizení a zneužití.

b) Smluvní partner nesmízasílat ůplne cislo platební karty tech-

nologiemi pro zasílání koncových zpráv uživatelům (e-mail,
instant messaging. chat).

c) Smluvní partner nesmí vytvářet vlastní seznamy čísel karet
opisováním Údajů z platebních karet nebo údajů z kopií prodej-
ních dokladu.

d) Smluvní partner musí udržovat přísnou kontrolu vnitřní i ex-
terní distribuce jakéhokoliv druhu médií, která obsahují data
držitelů platebních karet. Mědiaje nutně označitjako „důvěr-
ná'“ a v případě nutnosti je zasílat bezpečným kurýrem nebo
jinou dodávkovou metodou, která může být vysledována
(napr. doporučená pošta).

2) Smluvní partnerje povinen udržovat přísnou kontrolu uchová—
vání a přístupnosti odpovědných osob k médiím. která obsa—
hují data držitelů platebních karet.

f) Smluvní partner je povinen zničit média obsahující data drv
žitelu platebních karet po uplynutí archivační lhůty takovou
metodou. aby data držitelů platebních karet nemohla být re-
konstruována (skartace. spálení). a vést písemnou evidenci
archivace a skartace.

Smluvní partner nesmí žádným způsobem uchovávat tzv. cítlir
vá ověřovací data po autorizaci. a to v elektronické, papírově ani
hlasové podobě. Citlivá ověřovací data jsou- data z magnetickě
ho proužku nebo čipu karty, kontrolní ověřovací kód CVVZ/CVCZ
&osobní identifikační Číslo PlN.

V případě. že porušením těchto ustanovení vznikne bance škoda
(např.v důsledku uplatnění sankcí ze strany kartových asociací,
ČNB, ÚOOÚ). zavazuje se smluvní partner na základě písemné
výzvy tuto škodu bance uhradit.

12.12 Smluvní partner se zavazuje, že nebude používat puvodní hes-
la dodavatelů svých aplikací v žádné síti. systému ani uživatel-
ském prostředí, kterě by mohlo obsahovat data držitelů plateb—
ních karet. Každý uživatel systémů smluvního partnera musí
používat unikátní uživatelské jméno a heslo.

čÁsr iV - ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ
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ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ eRo „CASH ADVANCE“ VÝPLATU
HOTOVOSTi v PUBOČKÁCH BANKY ATRANSAKCE
TYPU „ounsr CASH“ (SMĚNÁRNA, kAsmo, sázkovÁ
KANCELÁŘ) REALIZOVANÉ PLATEBNÍ KARTOU

Smluvní partner, kterýje oprávněn držitelům platebních karet
poskytovat službu „Cash Advance" (výplatu hotovosti v po-
bočkách banky) nebo ,.Quasi Cash“ (směnárna, kasino. sázková
kancelář) je povinen postupovat podle Pokynů a na prodejní
doklad / účtenku dokladující takovouto transakci zapsat na
místo k tomu určené:

a) čtyřčíslívytištěně nad nebo pod prvními čtyřmi číslicemi Čísla
platební karty. tzv. .,BIN“. pokudje na kartě uvedeno (neuvádí
se u platebních karet Diners Club).

b)jměno držitele platební karty (v případě, že na kartě není do-
píše sejměno předkladatele).

() číslo a typ kontrolovaného identihkačního dokladu (pas, OP
apod.),

d) zemi vydání dokladu,

e) do kdy je idenlihkační doklad platný.

ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO PROVÁDĚNÍ TRANSAKCÍ rveu
„MAIL/PHONE ORDER"

Smluvnípartner, kterýje oprávněn provádět transakce tvpu Mail/
Phone Order. musídodržovat závazně podmínky uložené bankou
v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo v dodatku/doplňku smlouvy.

Smluvní partner není oprávněn v rámci provádění transakcí
„Mail/Phone Order“ používat internetové stránky.

Platební karty VlSA Electron a Maestro nejsou určenv pro prová

dění transakcí typu „Mail/Phone Order".

ZVLÁŠTNÍ urcen/iní PRO PROVÁDĚNÍ TRANSAKCÍ NA
SAMOOBSLUŽNÝCH TERMINÁLECH (PARKAUTOMATY,
TANKAUTOMATV ATB,)

Smluvní partner, kterýje oprávněn přijímal platební karty na sa—
moobslužných terminálech, musí dodržovat závazně podmínky
uložené bankou v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo v dodatku/
doplňku smlouvy, které se týkají zejména pravidelně fyzické kon—
troly zařízení a zajištění kamerových záznamů.

ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO PROVÁDĚNÍ TRANSAKCÍ rveu
CASH BACK

Smluvní partner. který je oprávněn provádět výplatu hotovosti
prostřednictvím služby Cash back, musí dodržovat závazné pod-
mínky uložené bankou v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo v do—
datku/doplňku smlouvy.

Soudem \ Praze, oddil B. vložka EEUÉ,
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ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO uevrovrici stužev

Hotelová rezervační služba (Hotel Reservation Service)

a)!lkceptujerlí smluvní partner jako garanci za hotelovou
rezervací platební karty \liSA. VlSA Electron, MasterCard,
Maestro a Diners Club / Discover (dále jen platební karty).
je povinen participovat na poskytování služby „Hotel Re-
servation Service't

b) Smluvní partnerje povinen pro provedení hotelové rezervace
získat od držitele platební karty john jmeno, číslo a platnost
platební karty, trvalé bydliště, telefonní číslo, datum příjezdu,
datum odjezdu. Smluvní partner se zavazuje, že při rezervaci
ubytování nebude požadovat CVVZ/CVCZ kod.

c) Smluvní partnerje povinen vyčíslit cenu rezervovaného ubyto—
vání a stanovit přesný název a adresu ubytovacího místa.

d) Smluvní partnerje oprávněn předložit k zúčtování dodatečné
nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, poplatky za
ubytování. jídlo nebo nápoje (konzumace mlnibaru) a popla<
tek za parkování. pokud držitel platební karty souhlasil 5 od
povědností za dodatečné nebo upravené poplatky.

e) Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na
vrub účtu držitele platební karty do 90 kalendářních dnů od
data příslušné transakce

f) Smluvní partner je povinen na dodatečné nebo upravené
poplatky vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro pod
pis držitele platební karty uvede slova „Signature Dn File"
(popř. .,S.0.F."), a kopií poslat držiteli platební karty na adresu
uvedenou na hotelovém učtu nebo v obchodní knize.

g) Smluvní partner bere na vědomí. že transakce „Signature
On File“ je smluvním partnerem provedena jednostranně,
bez prokazatelného souhlasu držitele platební karty a ban-
ka za takovouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu.
Pokud díŽllEl platební karty takovouto transakci odmítne
uznat a uhradit, není banka povinna od smluvního partnera

takovouto pohledávku odkoupit, ajestlížejiž byla smluvnímu
partnerovi uhrazena, je banka oprávněna příslušnou částku
srazit ve výši, ve které byla uhrazena. bez předchozího souhla-

su smluvního partnera, a to zjakýchkoliv piateb, které obdrží
vjeho prospěch (plateb následujících po dni, kdy se o neuzná—
ní transakce držitelem platební karty dozvěděla),

h)Smluvní partner je povinen informovat držitele platební
karty o tom, že nebude—Li hotelová rezervace předem řádně
zrušena nebo nedojdelí k registraci do termínu „Check-out
time“ v den následující po dni plánovaného příjezdu, bude

k tíži držitele platební karty zúčtována částka ve výši ceny
ubytování za jednu noc.

i) Smluvní partnerje povinen poskytnout rezervační kód a upo-
zornit držitele platební karty. aby ho pečlivě uschoval pro při-
padnou reklamaci.

j) Smluvní partnerje povinen ústně, popř. na požádání písemně
potvrdit držiteli platební karty správnost jména držitele, čísla
a platností platební karty, rezervačního kódu přesné adresy
ubytovacího místa, popisu poskytovaných služeb na základě
objednávky držitele platební karty a jakýchkoliv dalšich infor-
mací týkajících se hotelové rezervace.

k) Smluvní partnerje povinen akceptovat jakékoliv zrušení hote—
lové rezervace provedené před termínem uvedeným v pravi—
dlech pro zrušení hotelové rezervace,

() Smluvní partner není oprávněn požadovat oznámenío zrušení
hotelové rezervace dříve než 72 hodin přede dnem plánované—
na příjezdu,

“h_iůdrlbadl LZ
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m) Je—li hotelová rezervace provedena v průběhu 72 hodin přede
dnem plánovaného příjezdu, smluvní partner není oprávněn
stanovit konečný termín pro zrušení hotelové rezervace dříve
než v 18.00 hodin místního času v den příjezdu nebo v den,
na kterýje provedena závazná rezervace.

n) Pokud smluvní partner požaduje zrušení hotelové rezervace
před 18. hodinou místního času v den. na který je provede-
na závazná rezervace, je povinen zaslat držiteli platební karty
pravidla pro zrušení hotelové rezervace včetně data a času.
kdy právo na zr ušení zanikne.

o) V případe radného zrušení hotelové rezervace je smluvní part-
ner povinen poskytnout stornovací kód a upozornit držitele pla»
tební karty. aby ho pečlivě uschoval pro případnou reklamaci.

p) Smluvní partnerje povinen ústně. popř, na požádání písemně
potvrdit držiteli platební karty správnost jména držitele. čís-
la a platnosti platební karty. stornovacího kodu ajakýchkoliv

dalších informací týkajících se zrušení hotelové rezervace.

11) Pokud držitel platební karty nevyužije nebo nezruší hotelov
vou rezervacr do předem určeného termínu, je smluvní partv
ner povinen držet rezervované pokoje k dispozici do termínu
„Check-out time" následujícího dne. Potomje smluvní partner
oprávněn vystavit prodejnídoklad na částku odpovídající uby—
tování na jednu noc, včetně aplikovatelné daně. Prodejní do-
klad musí obsahovatjmeno držilele, číslo a platnost platební
karty a na místě určeném pro podpis držitele platební karty
slova „No-Show“ (na prodejní doklad nesmí smluvní partner
uvést CVVZ/CVCE kod). Smluvní partner je povinen provést
autorizaci částky a předložit prodejní doklad k zúčtování dle
Produktových podmínek

r) Smluvnípartner bere na vědomí,Želransakce„l\lo»Show“je
smluvním partnerem provedena jednostranně, bez proka-
zatelného souhlasu držitele platební karty a banka za lako-
vouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu. Pokud dr-
Žitel platební karty transakci odmítne uznat a uhradit, není
banka povinna tuto transakci zúčtovat, Uhradí—li banka
takovouto transakcí. je oprávněna takto uhrazenou částku
zúčtovat z následujících plateb k tíži smluvního partnera
bez jeho předchozího souhlasu, a to 7 jakýchkoliv transak-
ci. které obdrží v jeho prospěch (transakce následující po
dni, kdy se o neuznání transakce držitelem platební karty
dozvěděla).

5) Pokud potvrzené ubytování není k dispozici, je smluvní part-
ner povinen poskytnout držiteli platební karty bezplatně srovv
natelné ubytování na jednu noc vjiném ubytovacím zařízení.
je-li požadováno, 3minutový telefonický hovor, zaslánízprávy
a dopravu do náhradního ubytovacího zařízení.

Složení zálohy (Advance Deposit Service)

a) Smluvnípartnerje oprávněn poskytovat služby „Advance Depo—
sit Service" pouze na základě výslovného ujednání s bankou.

bl Partiupuj'erlí smluvníparlner na poskytovánislužby „Advance
Deposit Service“, je povinen, za předpokladu, že držitel pla-
tební karty s takovou platbou souhlasí. pro provedení úhrady
zálohy přijímat všechny platební karty.

O Smluvní partner je povinen získat od držitele platební karty
jehojmeno. číslo aplatnost platební karty, telefonníčíslo, pošt
tovní adresu, datum plánovaného příjezdu a předpokládanou
delku pobytu.

d) Na 7akladě předpokládané délky pobytu (nepřesahující ]4 nocí)
je smluvní partner povinen stanovit částku transakce. Smluvní
partner je při zúčtování povinen předem poskytnutou zálohu
zahrnout do celkové částky.

Praha —i »M'ríhla lČO 54948242. zapsané v obchodním rEjSl řrku vedeném Městským soudem vPraze, Oddíl B. vložka 3505,
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e) Smluvní partnerje oprávněn předložit k zúčtování dodatečné
nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, poplatky za
ubytování 'ídlo nebo nápoje (konzumace minibaruj a poplatek
za parkování, pokud držitel platební karty souhlasil sodpověd-
ností za dodatečné nebo upravené poplatky,

() Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na
vrub učtu držitele platební karty do 90 kalendářních dnů od
data příslušné transakce,

9) Smluvní partner je povinen na dodatečné nebo upravené
poplatky vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro pod-
pis držitele platební karty uvede slova „Signature On File“
(popř, „S.O.F,“), a kopií poslat držiteli platební karty na adresu
uvedenou na hotelovém učtu nebo vobchodní knize.

h) Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Signature
Dn File“ je smluvním partnerem provedena jednostranně.
bez prokazatelného souhlasu držitele platební karty a ban-
ka za takovouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu.
Pokud držitel platební karty takovouto transakci odmítne
uznat a uhradit, není banka povinna od smluvního partnera

takovouto pohledávku odkoupit, a jestliže již byla smluvnímu
partnerovi uhrazena, je banka oprávněna příslušnou částku
srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez předchozího souhla-
su smluvního partnera. a to zjakýchkoliv plateb, které obdrží
vjeho prospěch (plateb následujících po dni, kdy se o neuzná—
ní transakce držitelem platební karty dozvěděla),

i) Smluvní partnerje povinen informovat držitele platební karty
0sazbě za rezervované ubytovánía částce transakce, sdělit mu
přesný název a umístění ubytovacího místa, potvrdit úmysl re—
zervovat ubytování na počet zaplacených nocía informovat ho
o pravidlech zrušení hotelové rezervace.

j) Smluvní partnerje povinen poskytnout rezervační kód a upoa
zornit držitele platební karty, aby ho pečlivě uschoval pro přív
padnou reklamaci,

k) Smluvní partnerje povinen poskytnout požadavky na zálohu
a pravidla pro zrušení hotelové rezervace včetně data a času,
kdy právo na zrušení zanikne,

t) Smluvní partner je povinen sdělit držiteli platební karty, že
ubytování bude kdispozici v souladu s provedenou hotelovou
rezervací.

m) Požaduje—li držitel platební karty písemné potvrzení provede-
né změny hotelové rezervace, je smluvní partner povinen mu
ho poskytnout.

n) Smluvní partner je povinen upozornit držitele platební karty
na to, žeje oprávněn ponechat si část nebo celou částku trans-
akce, pokud se držitel platební karty nezaregistruje do termínu
„Check—out time" dne následujícího po předem určené posled—
ní noci ubytování (držiteli platební karty bude odečtena od za—
placené zálohy částka za nevyužitou část hotelové rezervace)
nebo pokud nedojde ke zrušení hotelové rezervace v průběhu
časového limitu smluvním partnerem předem určeného.

o) Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Advance De-
posit“ je smluvním partnerem provedena jednostranně, bez
prokazatelného souhlasu držitele platební karty a banka za
takovouto transakci neručí a přijmeji pouze k inkasu. Pokud
držitel platební karty transakci odmítne uznat a uhradit, není
banka povinna tuto transakcr zúčtovat. Uhradí-li banka tako»
vouto transakci, je oprávněna takto uhrazenou částku zúčto-
vat z následujících plateb ktíži smluvního partnera bez jeho
předchozího souhlasu, a to zjakýchkoliv transakcí, které obdr-
ží vjeho prospěch (transakce následující po dni, kdy se o neu-
znání transakce držitelem platební karty dozvěděla).

:v'iuuílimank LZ

p) Podle pravidel služby „Advance Deposit Service" může držitel
platební karty odmítnout uhradit zálohu, avšak smluvní parta
ner není oprávněn Účtovat za „No-Show" transakci

qi Smluvní partner je povinen vyhotovit prodejní doklad. který
musí obsahovat následující údaje:
.jmeno držitele, číslo a dobu platnosti platební karty, které

jsou vyražené na platební kartě,
- telefonní číslo a poštovní adresu držitele platební karty.
»slova „Advance Deposit“ na místě určeném pro podpis drží-

teie platební karty,

- částku zálohy,
- rezervační kód,

- plánované datum příjezdu,
- datum a čas, kdy právo na zrušení bez propadnutí zálohy na

nevyužité ubytovaní (existweli) zanikne.

r) Smluvní partner je povinen provést autorizaci částky zálohy
dle Produktových podmínek a Pokvnu. Jeli autorizace zamítv
nuta, smluvní partner je povinen na tuto skutečnost upozornit
držitele platební karty, ale není oprávněn předložit předmětný
prodejnídoklad kproplacení.

5) Je-li transakce povolena, je smluvní partner oprávněn před-
ložit prodejní doklad k zúčtování dle Produktových podmínek
a Pokynů.

t) Smluvní partnerje povinen do 3 bankovních dnů od data trans
akce zaslat držiteli platební karty kopii předmětného prodejní
ho dokladu a pravidla pro zrušení hotelové rezervace.

u) Smluvní partnerje povinen akceptovat všechna zrušení p:ove—
dená držitelem platební karty v ramci časových limitů StčiíiD'
vených pravidly pro zrušení hotelové rezervace.

V)\/ případe radného zrušení hotelové rezervace je smluvní
partner povinen poskytnout stornovací kód a upozornit dr-
žitele platební karty, aby ho pečlivě uschoval pro případnou
reklamaci.

w) Smluvní partnerje povinen vyhotovit kreditní prodejní doklad,
který musí obsahovat následující údaje:
. částku transakce,
. jméno držitele. číslo a datum platnosti platební karty, které

jsou vyraženy na platební kartě,
- poštovní adresu držitele platební karty,
- stornovací kod,
. slova „Advance Deposit“ na místě určeném pro podpis drži-

tele platební karty.

>< Smluvní partner je povinen do 3 bankovních dnů předložit
kreditní prodejní doklad kzúčtování a zaslat držiteli platební
karty kopii účtenky určenou pro držitele platebních karet.

v) Pokud rezervované ubytování není kdispozicíje smluvní part-
ner povinen poskytnout držiteli platební karty bezplatně ná—
sledující SlUŽDyt
-vyhotovit kreditníprodejní doklad na celou částku transakce.

předložitjej kzúčtování a zaslat držiteli platební karty kopii
účtenky určenou pro držitele platebních karet,

- zajistit srovnatelné ubytovánív náhradním ubytovacím zaří»
zení na počet nocí specifikovaných vrezervaci (nepřesahující
14 nocí) nebo do té doby, než bude kdispozici rezervované
ubytovánív původním ubytovacím zařízení,

.umožnit,je»li požadováno. 3minutový telefonický hovor aza
stání zprávy do náhradního ubytovacího zařízení,

. zajistit dopravu do náhradního ubytovacího zařízenía zpět do
původně rezervovaného ubytovacího zařízení; je-li požadd
váno, smluvní partnerie povinen poskytnout denně dopravu
do a z náhradního ubytování,

*" Credit Bank CZELh Republic ehdSlovakra,a s“ . Želetavská 1323/1, 14092 PrahaxlfM chle. iČÚ 54948242,zapsanévobchudilílitíEjsÚíkli vedeném Ffiěsšskýiiis'uutlemt Praze údoli lil/NĚM 3605,
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17.3 Platba předem (Priority Check-out Service)

a) Smluvní partner je oprávněn poskytovat službu „Priority Check
-out Service“ pouze na základě výslovného ujednání s bankou.

b) Požádá—li držitel platební karty o tuto službu, je smluvní part—
ner povinen jako úhradu za poskytnuté zboží a služby přijímat
všechny platební karty.

:) Smluvní partnerje povinen:

1. Požádat držitele platební karty, aby vyplnil, podepsal a vrá—
til smluvnímu partnerovi Priority Checkrout smlouvu, která

musí obsahovat následující údaje:
-údaje vyražené na platební kartě (tj jméno držitele, číslo
a platnost platební karty).

- nazev ubytovacího místa,
- město a stát. kde se ubytovací místo nachazí,
—částku transakce s uvedením měny,
- datum transakce,
<popis zboží a služeb (nepovinné).
. místo pro podpis držitele platební karty,
- místo pro datum check-in date
- místo pro datum check—out date.
. místo pro číslo pokoje.
. místo pro podpis smluvního partnera
- datum a Částku autorizace a autorizačnikód (byl—li přidělen),
- uvést svou poštovní adresu na kterou mu smluvní partner

zašle kopii hotelového účtu.
2,Vyhotovil prodejní doklad, který musí zahrnovat celkovou

částku k úhradě a slova „Priority Check-out“ na místě urče—
ném pro podpis držitele platební karty.

3. Zkontrolovat vyplněnou Priority Check-out smlouvu a ujistit
se, že číslo platební karty je totožné s číslem platební karty
na prodejním dokladu

4.V souladu s Produktoyýmt podmínkami a Pokyny pro oo-
chodníky přijímajícími platby prostřednictvím platebních
karet provést autorizaci částky a předložit prodejní doklad
kzúčtování.

d) Na žádost držitele platební karty je smluvní partner povinen
poskytnout kopii prodejního dokladu. účet rozepsaný podle
jednotlivých položek a podepsanou Priority Check-out smlou-
vu a to bud'v místě. nebo poštou do 3 bankovních dnů po dni
odjezdu držitele platební karty

a) Smluvní partner je povinen uchovávat účet rozepsaný podle
jednotlivých položek a podepsanou Priority Check-out smlou-
vu nejméně 6 měsíců po datu transakce

f) Smluvní partnerje oprávněn předložit k zúčtování dodatečné
nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, poplatky za
ubytování.jidlo nebo nápoje (konzumace minibaru) a poplatek
za parkování, pokud držitel platební karty souhlasil sodpověd-
ností za dodatečně nebo upravené poplatky.

g) Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na
vrub účtu držitele platební karty do 90 kalendářních dnů od
data příslušně transakce.

h) Smluvní partner je povinen na dodatečné nebo upravené
poplatky vyhotovit prodejní doklad. kde na místě pro podv
pís držitele platební karty uvede slova „Signature On File“
(popř „S.OvFI'), a kopií poslat držiteli platební karty na adresu
uvedenou na hotelovém účtu nebo v obchodníknize.

i) Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Signature On File“
je smluvním partnerem provedenajednostranně, oez prokazatel—
něho souhlasu držitele platební karty a banka za takovouto trans—

akci neručí a přijmeji pouze k inkasu. Pokud držitel platební karty
takovouto transakci odmitne uznat a uhradit, není banka povinna

od smluvního partnera takovouto pohledávku odkoupit, a jestli-
že již byla smluvnímu partnerovi Uhra/ena. je banka oprávněna

: etlrtoank cz,

17.4

18

18,1

18.2

18.3

18.4

185

příslušnou částku srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez před-
chozího souhlasu smluvního partnera, a to z jakýchkoliv plateu
které obdrží v jeho prospěch (plateb následeících po dni, kdy se
o neuznánítransakce držitelem platební karty dozvěděla).

Výplata hotovosti (Cash Disbursement)

a) Smluvní partnerje oprávněn poskytovat službu „Cash Disbur-
sement“ pouze na základě výslovného ujednání s bankou.

b) Smluvní partner je oprávněn poskytovat Cash Disbursement
pouze zaregistrovaným hostům, kteříjsou držiteli platebních
karet VISA.

c) Smluvní partner je povinen vyžádat si od držitele platební
karty vyjádřenijeho úmyslu uhradit hotelové služby platební
kartou VISA na registračním formuláři.

d) Smluvní partnerje povinen vyžádat si před výplatou hotovosti
od držitele platební karty předložení identinkačního dokladu
(občanský průkaz nebo cestovní pas), který posoudí a v přípa-
dě kladného výsledku kontroly zaznamená druh a číslo identi-
ňkačního dokladu na prodejnídoklad. Druh, číslo předloženého
identifikačního dokladu držitele platební karty VISA i 4 číslice
zobrazené na platební kartě svyraženými identifikačními úda—
ji platební karty nad nebo pod číslem platební karty zapíše na
přední stranu prodejního dokladu.

9) Smluvní partner není oprávněn vyplatit více než 250 USD„
nebo ekvivalent v místní měně v průběhu pobytu držitele pla-
tební karty VISA. Možná částka výplaty hotovosti muže být
limitována dostupností peneznrch prostředků.

f) Smluvní partner se zavazuje. že do částky transakce nezahrne
žádné dodatečné poplatky, svýjimkou daní nebo poplatku sta-
novených místními předpisy

ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ eno Purčovnv VOZlDEL

Smluvní partnerje povinen získat od držitele platební karty ViSA,
VISA Electron. Maestro a Diners Club / Discover (dálejen platební
karty) jeho jméno, číslo a platnost platební karty, trvalé bydliště
a telefonnl crslo.

Smluvní partner může provést odhad částky transakce pro účely
předautorizace platebnítransakce na základě následujících údaju:

a) délky výpůjční doby udané držitelem platební karty,

b) výpůjční sazby,

c) aplikovatelné daně,

6) sazby za ujetý kilometr a předpokládané ujeté vzdálenosti.

Předběžně vypočtená částka transakce smluvním partnerem ne-
smí zahrnovat náklady pokrývající potenciální dopravní nehodu
nebo částku spoluúčasti na pojistném plnění.

Smluvní partner je oprávněn předložit bance k zúčtování doda—
tečné nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně. pohonné
hmoty, pojištění. půjčovné, poškozenívypůjčeného vozidla, po-
kuty za nesprávné parkováníajine dopravní přestupky, pokud dr-
žitel platební karty souhlasil s odpovědnosti za dodatečné nebo
upravené poplatky.

Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na
vrub účtu držitele platební karty do 30 kalendářních dnů od data
příslušné transakce.

v případě zaúčtování úhrady pokuty za nesprávně parkování
nebo dopravní přestupek je smluvní partner povinen poskytnout
bance dokumentaci od příslušného státního orgánu včetně re»
gistračního čísla vypůjčeného vozidla, času a místa přestupku.
porušeného zákona a částky pokuty v místní měně

nk Czech RQDUUHC and Slovakia. as „Žetetavská 1525/1, MC 92 Praha 4 —Michle. iČU brig—18242, zapsaná vobthudnirn rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl B, vložka 3508,
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18.6

18.7

18.3

18.9

19

v případě zaúčtování úhrady poškozeni vozidla je smluvní part»
ner povinen poskytnout bance všechny následující dokumenty:

a) kopii smlouvy o výpůjčce vozidla.

b) odhad nákladů na opravu poškození vozidla provedený auto-
rizovaným servisním zařízením, které je oficiálně oprávněno
provádět opravy v zemi, kde má smluvní partner sídlo,

c) zprávu státního orgánu o dopravní nehodě (je-li k dispozici),

d) dokument prokazující souhlas držitele platební karty s ůhradou
nákladů za opravu poškozeného vozidla jeho platební kartou,

e) jakýkoliv další vhodný dokument, který prokazuje odpověd-
nost držitele platební karty,

f) kopii pojistné smlouvy smluvního partnera, pokud smluvní
partner požaduje, aby držitel platební karty uhradil částku
spoluúčasti na pojistném plnění.

Smluvní partner je povinen na dodatečně poplatky (např. za
parkování, které nebyly v původní faktuře / vyúčtování zahrnu
ty) nebo upravené poplatky (např. na faktuře byla zaůčtována
spotřeba benzinu. která by byla ve finálním vyúčtování vyšší)
vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro podpis držitele pla-
tební karty uvede slova „Signature On File" (popř. „S.O.F."), a kov
pii poslat držiteli platební karty na adresu uvedenou v nájemní
smlouvě nebo v obchodní knize.

Smluvnípartner bere na vědomí, že transakce „Signature On File"
je smluvním partnerem provedena jednostranně. bez prokaza—

telného souhlasu držitele platební karty a banka za takovouto
transakcí neodpovídá a přijme ji pouze k inkasu. Pokud držitel
platební karty takovouto transakci odmítne uznat a uhradit.
resp, pokud ji bude reklamovat, není banka povinna takovouto
transakci zaúčtovat, a jestliže již byla smluvnímu partnerovi
uhrazena. je banka oprávněna příslušnou částku srazit ve výši,
ve které byla uhrazena, bez předchozího souhlasu smluvního
partnera, a to z jakýchkoliv plateb, které obdrží vjeho prospěch
(plateb následujících po dni, kdy se o neuznání transakce držite-
lem platební karty dozvěděla), popř. je oprávněna požadovat po
smluvním partnerovi její vrácení

Smluvní partner bere na vědomí. že nesmí požadovat platbu pře-
dem („Advance Deposit“)jako záruku na poškození vozidla. Tako-
váto transakce nebude platná ani v případě, že bude potvrzená
PlN nebo podpisem držitele platební karty. Pokud takováto trans-
akce bude zůčtována a držitel platební karty takovouto transakci
odmítne uznat a uhradit, resp. jí bude reklamovat, není banka
povinna takovouto transakCi zaůčtovat, a jestližejiž byla smluv-
nímu partneroví uhrazenaje banka oprávněna příslušnou částku
srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez předchozího souhlasu
smluvního partnera, a to zjakýchkoliv plateb, které obdržívjeho
prospěch (plateb následujících po dni. kdy se o neuznání trans-
akce držítelem platební karty dozvěděla), popř. je oprávněna po-
žadovat po smluvním partnerovi její vrácení.

ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO E—COMMERCE

Opakované transakce (recurring transakce)

19.1 Smluvní partner, který je oprávněn provádět opakované trans
akce prostřednictvím Platební brány, musí dodržovat závazné
podmínky uložené bankou v „Dalším ujednání smlouvy nebo
v dodatku/doplňku smlouvy.

Omezení dostupnosti alkoholických nápojů osobám mladším 18 let

19.2 Smluvní partner se zavazuje ke dni zahájení přijímání plateb—
ních karet upravit své obchodní podmínky v tom smyslu, že při
prodeji alkoholických nápojů nebudou kupnísmlouvy uzavírány

19.3

19.4

19.5

19.6

s osobami mladšími 18 let a před předáním předmětu koupě
bude zjišťovat (např. prostřednictvím pracovníků zásilkové služ-
by) datum narození kupujícího (resp. osoby přebírající zásilku).
Nebudeli takto prokázán dostatečný věk kupujícího, bude se
kupní smlouva považovat za zrušenou a zbožíse vrátí smluvní
mu partnerovi.

Smluvní partner je povinen bance na požádání prokázat, že při
daně transakci byla provedena kontrola věku klienta. Toto sku-
tečnost smluvní partner prokáže předložením kopie předávacího
protokolu (dodejky), na které bude vyznačen věk přebírajici osoby
a označení identíhkačního dokladu, na jehož základě byla prove-
dena kontrola věku.

Smluvní partner se zavazuje, že v případě objednavek k zasílání
alkoholických nápojů mimo uzemí České republiky bude ověřovat.
zda je dovoz alkoholických nápojů v zamýšlených destinacích po-
volen, případný zákaz bude respektovat a případné objednavky do
těchto území bude odmítat. V tomto smyslu upraví své obchodní

Smluvní partner se zavazuje viditelně umístit na internetových
stránkách sveho obchodu upozornění, že prodej alkoholických
nápojů osobám mladším 18 let je zakázán.

Smluvní partner bere na vědomí, že v případě porušení zá-
kazu prodeje alkoholických nápojů osobám mladším 18 let.
popř. do zemí, kdeje prodej alkoholických nápojů zakázán, vy—
stavuje banku riziku sankcíze strany karetních asociací, v pří-
padě, že bude banka povinna sankci z těchto důvodů zaplatit.
zavazuje se smluvní partner takto způsobenou škodu bance
bezodkladně uhradit.

čÁsr v - ZÁVĚR

20.2

ZÁNIK SMLOUVY

Smlouva je sjednána na dobu neurčitou. Kterákoliv ze smluvních
stran může tuto smlouvu vypovědět, a to i bez udání důvodu,
Výpovědní doba pro výpověď podanou smluvním partnerem
č íjeden měsíc. výpovědnídoba pro výpověd ze strany banky
činí dva měsíce, výpověď musí být písemná, přičemž výpovědní
doba počíná běžet prvnim dnem měsíce následujícího po měsíci,
ve kterém byla výpověd'ooručena druhe smiuvní straně dopo-
ručenou poštovní zásilkou, výpověd se považuje za doručenou
3. bankovní den po jejím odeslání na adresu příslušné smluvní
strany, všechna ustanovení těchto Produktových podmínekjsou
účinná a pro smluvní strany závazná po celou dobu běhu výpo-
vědní doby. Smluvní partnerje až do dne následujícího po skon—
čení platnosti smlouvy povinen akceptovat předložené platební
karty v souladu s těmito Produktovými podmínkami

Banka je oprávněna s okamžitou účinnosti odstoupit od smlou-
vv, jestliže ze strany smluvního partnera zjistí hrubé porušení
smlouvy, ato zejmena:

aiobdrží-lí banka stížnost držitele platební karty, že smluvní
partner u částek pod určitou hranicí odmítá přijmout platební
kartu,

b) nedodržuje-li smluvní partner stanovene lhůty a postupy,

c) vyskytujísli se opakovaně oprávněně reklamace vůči smluvní
mu partnerovi ze strany držitelů či vydavatelů platebních karet
nebo ze strany kartových asociací; od smlouvy může být tak
těž okamžitě odstoupeno na pokyn příslušně kartové asociace,

d) o smluvního partnera nebyla v průběhu předchozích 6 měsíců
provedena žádná transakce prostřednictvím platební karty.

Ulllliedil Balik Czech Republic anoSlovalnaas ,Žeietavská 152571. MU 93 Praha 4-M chle, ÍČD 5494 3242.zapsanávobchodním rEjSlřlku vedeněmMěSl ]rnsuudernvpazeuddil B,“vžužha 3505,
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20.3 Banka je oprávněna sokamžitou účinností odstoupit od smlouvy
v případě že smluvní partner přestane splňovat podmínky kla—
dené na smluvní partnery kartovy'mr asociacemi nebo bezpeč-
nostní krítěria banky, např. zdůvodu obsazení svych statutárních
orgánů nebo složením společníků ato., smluvní strana bere na
vědomí, že banka je oprávněna odstoupit od této smlouvy dle
příslušných ustanovení Obecný/ch obchodních podmínek.

ZOA Banka je dále oprávněna odstoupit od smlouvy s okamžltou Účln»
ností bez udánídůvoou ve lhůtě do tří měsíců od uzavření smlouvy.

“ 205 Pří zániku smlouvy je smluvnípartner povlnen bance bez zbyteč-
něho odkladu vrátít všechny dokumenty. tiskopisy, propagační
materiály a všechna zapůjčená nebo pronajaté zařízení pro příjí—
mání platebních karet.

21 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

21.1 Tyto Produktové podmínky v plném rozsahu nahrazují Produk-
tové obchodní podmínky Smlouvy o přijímání platebních karet
platné od 9. prnsmce 2015.

21.2 Tyto Produktové podmínkyjsou platné od 9. října 2017.

UmEleÚll Bank Lzeclv REC'JUIIC and Slovakia. &s .Želetavská 152551, 140 92 Praha 4- Michle, lČD 54948242. zapsaná vobthorjním rajslříku vedeném Městským Suudernv Praze,u'JO|l I3„ vlužlía 3608.
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OBECNE OBCHODNí PODMÍNKY
UNICREDIT BANK CZECH REPUBLIC AND SLOVAKIA, AS.
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Púsoanost A PLATNOST OBEENÝCH DBEHODNÍCH
PDDMÍNEK A PRODUKTOVÝCl—l PODMÍNEK

Obecně obchodní podmínky UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, as, (dálejen „Obecně obchodní podmínky“ a .,Banka“)
platí pro všechny smluvní vztahy mezi Bankou na straně jedné
a fyzickými osobami, právnickými osobami a dalšími subjekty
práva ldálejen „Klient") na straně druhé týkající se bankovních
služeb nebo vznikajícív souvislosti s bankovními službami a pro
všechnajednánío takových smluvních vztazích, a to od okamži<
ku, kdy se poprvé staty součástíjakékoliv smlouvy mezi Bankou
a Klientem, nebylovli výslovně dohodnuto jinak.

Obecné obchodní podmínky platí do doby úplného vypořádání
všech pohledávek vzniklých mezi Bankou a Klientem, a to ve zně—
ní platném kokamžiku vzniku smluvního vztahu. pokud nedojde
kiejich změně dle ust. 3 Obecných obchodních podmínek,

Banka dále vydává, pokud to považuje za účelně, zvláštní ob-
chodni podmínky. které doplňují podmínky stanovené v Obec-
ných obchodních podmínkách nebo některou problematiku upra—
vují odchylně (dálejen „produktové podmínky“).

Platnost produktových podmínek a postup pro jejich případné
změny či doplněni jsou upraveny v příslušných produktových
podmínkách.

V rámci smluvního vztahu mezi Bankou a Klientem týkajícího
se konkrétního obchodu nebo služby se v případě rozporu mezi
příslušnou smlouvou, příslušnými produktovými podmínkami
a Dbecnými obchodními podmínkami použije přednostně úprava
obsažena v příslušné smlouvě, poté případná uprava obsažená
v příslušných produktových podmínkách a až poté úprava obsa-
žená v Obecných obchodních podmínkách.

Pokud se kterékoli ustanovení Obecných obchodních podmínek.
produktových podmínek nebo konkrétní smlouvy ukáže být nebo
se stane neplatným nebo neúčinným nebo se k němu ze záko-
na nebude přihlížet, nebude tím dotčena platnost, účinnost ani
právní bezvadnost zbývajících ustanovení. Klient je v takovém
případě povinen bez zbytečného odkladu po obdržení výzvy
Banky uzavřít s Bankou dohodu, jejímž obsahem bude nahrazení
takového neplatného nebo neúčinněho ustanovení nebo ustano»
veni. k němuž se nepřihlíží, ustanovením. které co možná nejvíce
odpovídá smyslu a účelu původního ustanovení.

Klient obdrží Obecné obchodní podmínky a produktové podmín—
ky na trvalém nosiči dat umožňujícím Klientovi jejich využití po
dobu přiměřenou jejich účelu a umožňujícího jejich reprodukci
v nezměněné podobě, ledaže se s Bankou dohodl jínak. Klient
má právo obdržet Obecně obchodnipodmínky a produktové pada
rriínky též písemně v listinné podobě, pokud by tuto podobu po-
skytnutí upřednostnil, a to na vyžádání na obchodních místech
Banky.

Obecné obchodní podmínky ani produktové podmínky neplatí
pro smluvní vztahy mezi Bankou a Klientem v případě uzavření
smluvního vztahu prostřednictvím UniCredit Bank Czech Repub-
lic and Slovakia, as., pobočky zahraniční banky v SR

Obecne obchodní podmínkyjsou platné od 1. července 2018.

oscnooní MÍSTA BANKY

Banka uzavírá bankovní obchody na svých obchodních mís—
tech (dál n „obchodni místo Banky“) v prostorách obvyklých
k podnikani Banky. Bylo-li to předem sjednáno, Banka dále
uzavírá bankovní obchody prostřednictvím sítě Internet, pro—
střednictvím veřejných telekomunikačních sítí nebo veřejných
telekomunikačních sítímobilních operátorů, případně prostřed
nictvím svýcli smluvních partnerů mimo oochodnimísta Banky

2.2

3.2

4.2

(dále jen „distribuční kanály“) za podmínek stanovených pří—
slušnými produktovými podmínkami a nebo příslušným smluv-
ním ujednáním.

Na některých obchodních místech Banky (označených
např. „UniCredit Bank Expres“i muže být rozsah poskytovaných
služeb či nabízených produktu omezen nebo některá služba
může být zcela vyloučena. Na takový omezený rozsah poskyto—
vaných služeb bude Klient vhodným způsobem upozorněn ze-
jména v prostorách příslušného obchodního místa Banky a/nebo
na internetových stránkách Banky. Stejným způsobem může být
omezena i nabídka některých distribučních kanálů.

ZMĚNV oaecuýcn oecnooNícu PODMÍNEK

Banka je oprávněna Obecně obchodní podmínky změnit nebo
do Obecných obchodních podmínek doplnit nové ustanovení,
a to zejména pokud jde o působnost a platnost Oběcných ob—
chodních podmínek a produktových podmínek, rozsah změn
Obecných obchodních podmínek a pravidla pro realizaci těchto
změn, identifikaci a jednání Klienta,jednání Banky, vznik. změnu
a zánik smluvního vztahu, pravidla pro realizaci změn Sazebniku
odměn za poskytování bankovních služeb (dále jen .,Sazebník“),
úhradu pohledávek Banky, započtení a promlčení, zajištění, od»
povědnost, komunikací a doručování. Banka je oprávněna Obec—
né obchodní podmínky změnit nebo do Obecných obchodních
podmínek doplnit nově ustanovení, vyvstanevli rozumná potřeba
takové změny nebo doplnění, například potřeba změnit či nově
výslovně upravit určitá práva a povinnosti stran v návaznosti
na změnu právního předpisu, dostupných technologií, situace
na finančních trzích nebo obchodní politiky Banky Znění změn
a doplňků nebo Úplně zněnítakto novelizovaných Obecných obr
chodních podmínek Banka zašle Klientovi nejpozději 2 měsíce
před datem navrhované účinnosti takové novelizace jakýmkoli
způsobem dohodnutým pro komunikaci mezi Bankou a Klientem
v rámci příslušného smluvního vztahu. Pokud Klient s navrženou
novelizací Dbecných obchodních podmínek nebude souhlasit, je
oprávněn z tohoto důvodu příslušný smluvní vztah vypovědět
s účinností k datu bezprostředně předcházejícímu datu Účinnosti
navrhované novelizace nebo. pokud takové pravo Klientovi za-
kládá zákon, s okamžitou účinností. Pokud Klient takto smluvní
vztah nevypoví, stává se nově znění obecných obchodnich pod—
mínek závazným pro uzavřený smluvní vztah jako změna pů—
vodně sjednaných podmínek smluvního vztahu, a to s Účinností
ode dne uvedeného v příslušné novelizaci Obecných obchodních
podmínekjako den nabytí platnosti nového znění Obecných ob-
chodních podminek.

V případě,že se práva a povinnosti stran upravená Obecnými ob—
chodními podmínkami změní přímo v důsledku změny právního
předpisu, od něhož se nelze smluvně odchýlit, nepostupuje se
podle ust. 3.1 obecných obchodních podmínek. O takové změně
bude Banka Klienta informovat.

JAZVK PRÁVNÍCH USTlN

Obecné obchodní podmínky a jiné dokumenty související s banr
kovními službami poskytovanými Bankou Klientovi mohou být
přeloženy do cizích jazyků. Není-li v konkrétním případě dohoda
nutojinak,je rozhodnou řečí český jazyk a rozhodným dokument
v českém jazyce. Není-li vyhotovena česká verze dokumentu, sta-
noví rozhodný jazyk Banka.

Pokud se na žádost Klienta vyhotovuje dokument v jiném než
českém jazyce, je Klient povinen na žádost Banky bez zbytečného
odkladu na vlastní náklady opatřitjeho úředně ověřený překlad
do českéhojazyka.

Credit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s Žetelavská ] 3.23 '1, MC- 93 Praha 0 “Měchle. iČO 64948242, zapsané vobchodníin rejstříku vedeném Městským soudemv Praze. oddíl B, vlož—ia 3609,
_FlLíQ'JilDňnk i_z



5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

61

6.2

uniUedit B kCzeth Rep
www :; '

KUENTI

Při uzavírání smluvního vztahu a kdykoli za jeho trváníje Klient
povinen Bance předložit dokumentaci a doklady osvědčující
vznik a existencí Klienta. resp. prokazující totožnost Klienta.

Pokud Klient jedná jako svěřenský spravce, je povinen to Ban-
ce sdělit a označit svěřenský fond, na jehož učet jedná. Klient
je dále povinen předložit na vyžádání Banky i další dokumenty
a doklady podle požadavků Banky, Klient je povinen vždy před-
kládat platně doklady a dokumenty ve formě stanovene Bankou,
přičemž výpisy a opisy z příslušných registrů je povinen Bance
předkládat ve vyhotovení ne starším než 3měsíce. V případě po-
chybností Banky o platnosti předložených dokumentů z důvodu
jejich stáří nebo jiných důvodů je Banka oprávněna takový doku
ment odmítnout.

Na základě požadavku Banky Klient zajistí vyhotovení doložky
Apostille (ole Haagskě úmluvy o zrušení požadavku ověřování
cizích veřejných listin z roku 1961) na dokladu, který byl vydán
nebo jehož pravost byla ověřena v zahraničí, případně zajistí suv
perlegalizaci tohoto dokladu.

Banka není povinna akceptovat doklad vyhotovený v jiném než
českém jazyce.

Před vstupem do smluvního vztahu, na základě kterého vzniká nebo
může vzniknout Klientův peněžní dluh vůči Bance, a kdykoliv v době
trvání takoveho smluvního vztahu je Klient na vyžádání Banky povi»
nen předložit čestně prohlášení o svých příjmech a o svých dluzích
vůči státu či jinému subjektu Z titulu povinnych plateb na základě

právního předpisu ze ktereho vyplývá zda není v prodlení suhradou
daní či poplatků pojistného na sociální zabezpečení a zdravotní po-
jištění cla ajiných povinných plateb a dále potvrzení správce daně
správy sociálního zabezpečení případnějiněho příslušného subjek—
tu o řádném splnění svých splatných dluhů. Prohlášení a potvrzení
předkládané Bance nesmí být starší než 30 dní

Klient vstupující do obchodního vztahu s Bankou je povinen se

před uzavřením bankovního obchodu, a kdykoli o to během jeho
trvání Banka požádá, podrobit identifikaci a kontrole Klienta.
identinkace a kontrola Klienta je v Bance prováděna zejména
na základě zákona o bankách a zákona o některých opatřeních
proti legalizaci výnosů z trestné cinnosti a financování terorismu

Pro Banku provádí identinkaci Klienta také osoby spolupracující
s Bankou k čemužjsou Bankou písemně zmocněný.

Klientje povinen Bance písemně případnějinou vhodnou B nkou
stanovenou formou oznámit skutečnosti, kterějej spo

mi subjekty v ekonomicky spjatou skupinu ve smyslu příslušných
právních předpisů, případně které by z něj “ nily osobu, která má
zvláštní vztah k Bance dle příslušného právního předpisu.

Klientje povinen písemně případnějinoo vhodnou Bankou sta—
novenou formou, oznámit Bance změny Údajů jí předaných při

uzavření smluvní dokumentace čí jinémjednání zajišťujícím por

hledávky Banky, resp. údajů následně sdělených, a to vždy bez
zbytečného odkladu poté, co k takové změně došlo. Zejména je
povinen neprodleně Bance oznámit změny sveho názvu nebo

jména, sídla nebo bydliště, změny ve složení statutárního orgánu
a změny osob oprávněných za Klienta jednat

JEDNÁNÍ KUENTA

Klient s Bankoujedná bud'osobně nebo za nějj'edná zástupce.

Jedná—li za Klienta zástupce na základě zmocnění, je Banka
oprávněna požadovat, aby na plné moci byla pravost podpisu
Klienta ověřena úředně nebo aby byla ověřena jiným způsobem
akceptovaným v konkrétním případě Bankou a aby rozsah opráv-
nění byl v plné moci specinkován (zvláštní plná moc).

thanktz.
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V případě pochybností Banky o tom, kdo je oprávněn za Klienta
jednat, je Banka oprávněna příkazy. pokyny Klienta nebo plnění
ve prospěch Klienta odmítnout do doby, kdyjí bude způsobjed-
nání za klienta hodnověrně prokázán.

Klient je povinen písemně. případnějinou vhodnou Bankou sta—
novenou formou, oznamit Bance odvolání. částečně odvolání či
jakoukoli změnu zmocnění, na základě kterého jedna Klientův
zástupce s Bankou. Banka nenese odpovědnost za důsledky vy-
volané Klientovým neoznámením výše uvedených skutečností,

Banka je oprávněna nejednal podle pokynu nebo jiného právní—
ho jednání Klienta pokud má důvod pochybovat o jeho oprávr
něnosti nebo platnosti pokud má důvod se domnívat. že nemá
všechny náležitosti, nebo pokud by v důsledku takoveho jejiho
jednání mohl být porušen právní předpis. O tom, že nejednala,
Banka Klienta bez zbytečného odkladu vyrozumí.

VZNIK, ZMĚNV A ZÁNlK SMLUVNÍHO VZTAHU

Pokud smlouva, Obecne obchodní podmínky nebo příslušně pto-
duktově podminky nestanovíjínak. může smlouva nebo závazek
mezi Bankou a Klientem vzniknout, být změněn nebo být zrušen
jen písemně a to v elektronické podobě se zaručeným elektro—
nickým podpisem nebo v listinné podobě To platí i v případech,
kdy písemná for'na není vyžadována právními předp- sy Pokud
Banka nestanoví nebo nebylo ujednáno jinak, právní jednaní
vjíně než písemné formě Banku nezavazuje. Banka vylučuje pít
jeti návrhu na uzavření smlouvy nebo dohody sjakýmkoli dodat—
kem či odchylkou; odpověď na nabídku s dodatkem či odchylkou
se nepovažuje za přijetí nabídky, ale za nový návrh.

klient akceptaci Dbecných obchodních podmínek souhlasí s tím.
že Banka je oprávněna postoupit jakoukoli svou pohledávku za
Klientem | celou smlouvu s Klientem třetí osobě a že Klient při
postoupení smlouvy bude oprávněn odmítnout osvobození Ban-
ky od jejích povinností jen pokud by příslušná třetí osoba (po
stupník) měla mít z postoupené smlouvy vůči Klientovi peněž
dluh a v okamžiku postoupení byla její schopnost tento dluh spl
nit menší, než byla schopnost Banky

klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávněn postoupit
žádnou svoji pohledávku za Bankou ani žádnou smlouvu s Ban—
kou.

Klientje povinen před zánikem smluvního vztahu zprostit Banku
veškerých za něho nebo na jeho příkaz přijatých dluhů a povrnr
ností včetně ručení. Pokud takove zproštění nelze realizovat. je
Klient povinen poskytnout Bance dostatečnou jistotu.

Nenírli v Obecných obchodních podmínkách uvedeno jinak nebo
s klientem dohodnuta doba trvání či odlišný způsob zániku
smluvního vztahu, jsou Banka i Klient oprávnění písemně i bez
uvedení důvodu smlouvu vypovědět s jednoměsíční výpověd—
ní dobou pokud Banka ve výpovědi nestanoví dobu delší nebo
pokud není zákonem stanoveno jinak. Veškeré dosud nesplatne
pohledávky Banky se stávají splatnými první pracovní den náslef
dující po dni uplynutí výpovědní doby. Pokud Bance v souvislosti
s výpovědí smlouvy a ukončením smlouvy na základě této výpo—
vědi vzniknou mimořádné nakladyje Klient povinen Bance tyto
náklady uhradit.

Banka je oprávněna od smlouvy odstoupit v případě. že Klient
poruší své smluvní či zákonné povinnosti Banka je t opravě
něha od smlouvy s Klientem odstoupit, jestliže Zjisti jiné závažr

né skutečnosti, které by mohly podstatným způsobem ohrozit

schopnost Klíenta splnit své dluhy ze smluvního vztahu 5 Ban—
kou (např, hrozící zastavení plateb. hrozící úpadek, úpadek, vý—
kon rozhodnutí vedený proti Klientovi apod.), nebo v případě, kdy
by s ohledem na osobu Ktienta nebo charakterjím prováděných

UUHE and Slovakia. 5,5 _Želatovská 1525/1. 140 92 Praha 4*Máme, lČD 64948242, zapsané vobthodnixn lEjSlčíKu vedeném Městským soudem \ Praze. oddíl B,"vlLiŽka ĚbDE,



7.7

8.2

8.3

8.4

85

8.6

Credit

transakcí podle názoru Banky další trvání smluvního vztahu mohf
lo ohrozit nebo poškodit její pověst a dobré jméno, nebo pokud
se Klient dopustí závažného jednání, v důsledku kterého dojde
k narušení důvěry mezi ním a Bankou (vč. poskytnutí nepravdi-
vých prohlášeni Bance, nedostatku součinnosti s Bankou apod,).
Sdělení o odstoupení od smlouvy musí mít písemnou. případně
jinou dohodnutou formu, a musív něm být uveden důvod odstou-
pení; smlouva zaniká s účinky do budoucna dnem doručenítohoto
sdělení Klientovi, pokud Banka nestanoví ve sdělení o odstoupení
jinak. Veškeré dosud nesplatne pohledávky Banky se stávajísplat-
nými pracovní den následující po dni, kdy bylo Klientoví doručeno
sdělení o odstoupení. pokud Banka nestanovíjinak, Pokud Bance
v souvislosti s odstoupením od smlouvy a ukončením smlouvy na
základě tohoto odstoupení vzniknou mimořádné náklady, je Klient
povinen Bance tyto náklady uhradit.

Uzavření smlouvy nebo uskutečnění transakce je vázáno na
získání potřebných schválení v rámci Banky anebo na podepsá-
ní příslušně smluvní dokumentace. Banka si vyhrazuje právo
smlouvu neuzavřít, a to v kterékoli fázi jednání, zejména pokud
nebudou získána potřebná interni schválení. Důvody neuzavře-
ní smlouvy nebo neuskutečnéní transakce není Banka povinna
Klientoví sdělit.

ODMĚNY ZA SLUŽBY ANÁHRADA NÁKLADÚ

Není—li s Klientem dohodnuto jinak, řídí se odměny, poplatky,
resp. jiné ceny za poskytnutí služby (dále jen „odměna") Sazeb—
níkem ve znění platném k okamžiku vzniku příslušného smluvní—
ho vztahu, pokud nedojde kjeho změně podle ust 83 Goecných
obchodních podmínek.

Sazebníkje rozdělen na části, které upravují odměny platné pro
jednotlivé segmenty klientely Banky. Příslušnost Klíenta k seg—
mentu klientely stanovuje Banka.

Banka je oprávněna měnit příslušné Části Sazebníku v průběhu
trvání smluvního vztahu Klienta a Banky. Pro postup při změně
Sazebníku. včetně možnosti Klienta při nesouhlasu s navrho-
vanou změnou smluvní vztah vypovědět, platí obdobně ust. 3
Obecných obchodních podmínek.

Klient je kromě odměny povinen na žádost Banky uhradit nákla-
dy vynaložené v souvislosti s poskytováním služby, tj. zejména
poplatky či náklady jiných tuzemských a zahraničních bank a in-
stitucí. platby za právní Služby, náklady na komunikaci a poštov-
né (a to maximálně do výše pořizovací ceny služby), s výjimkou
situací kdy to neumožňuje zákon, Banka je oprávněna vyúčtovat
Klientovi vynaložené náklady též souhrnnou. případně paušální
částkou. ve výši stanovene dle Sazebníku.

Nenírlí splatnost odměny, resp, náhrady nákladů vynaložených
v souvislosti s poskytováním služby. sjednána bode stanovena
Bankou.

Odměny účtované k trzr uctu, který je veden v méně odlišné od
měny, v nížje odměna v sazebníku stanovena. se přepočítají do
měny účtu promptním kurzem Banky „deviza nákup“ platným
v den zúčtováníodměny.

ÚHRADA POHLEDÁVEK BANKY, ZAPOČTENÍA PROMLČENÍ

k úhradě svých dluhů vůčr Bance je Klient povinen zabezpečit včas
a v dostatečné výší peněžní prostředky na svém běžném, případ-
ně na jiném dohodnutém účtu. Změní-li se po uzavření smlouvy
mezi Bankou a Klientem okolnosti do té míry. že se plnění podle
smlouvy stane pro klienta obtížnější, neměníto nic na jeho povin-
nosti splnit dluh. nestanoví»li zákon. produktové podmínky nebo
konkrétní smluvní ujednáníjinak. Klient na sebe přebírá nebezpečí
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změny okolností. a tudíž v případě, kdy dojde ke změně okolnos-
tí tak podstatně, že změna založí v právech a povinnostech stran
zvlášť hrubý nepoměr v neprospěch Klíenta. nevznikne Klíentpví
právo domáhat se vůči Bance obnovení jednání o smlouvě. resp,
změny podmínek sjednané smlouvy.

Banka je oprávněna k úhradě splatných dluhů klienta vuči Ban»
ce bez dalšího odepsat z klientova účtu příslušné částky. Pokud
Banka vede Klientovi více účtů, může takto odepsat příslušné
částky a provést zúčtování na kterémkoli z jeho účtů nebo na
více účtech, ať už jsou vedeny pro soukromé nebo podnikatelské
účely. v případě, že disponibilní peněžní prostředky nepostačují
k úhradě pohledávek Banky za Klientem v plné výši, může Banka
zúčtovat rozdíl mezi výší disponibilních peněžních prostředků
a výší pohledávek Banky na vrub účtu Klienta s tím, že Klíentje
povinen tento debetní zůstatek, tj. částku nekrytou vkladem na
účtu. okamžitě uhradit. Banka bude klienta písemně informovat.
k úhradě kterých pohledávek a vjaké výši byly příslušné částky
odepsány. a o případném debetním zůstatku.

Částky k úhradě splatných dluhů Klienta vůči Bance odepisuje
Banka z Klientova účtu zpravidla v pořadí podle termínů jejich
splatnosti. Nestačí—li disponibilnízůstatek peněžních prostředků
na účtu spolu s dalšími prostředky Klíenta poskytnutými Ban-
ce na úhradu všech splatných částek, určí bez ohledu na datum
splatnosti či případně příkazy Klíenta pořadí úhrady Banka,
nestanoví-li zákon jinak. Banka neodpovídá za škody na straně
Klienta vzniklé v důsledku neprovedených úhrad.

Pokud Klient řádně a včas nesplnil svůj dluh vůči Banceje Ban—
ka dále oprávněna kdykoli započíst jakékoli své splatné peněžité
pohledávky za Klientem protijakýmkoli peněžitýr'n pohledávkám
Klíenta za Bankou bez ohledu najejích měnu. splatnost a právní
vztah, ze kterého vyplývají.

Postupy dle ust. 9.1 až 9.4 Obecných obchodních podmínek se
budou aplikovat i v případě. končí—li konkretní smluvní vztah
mezi Bankou a Klientem nebojerli dán vážný důvod svědčící pro
možnou neschopnost Klíenta splatit své dluhy.

Postupy dle ust. 9.1 až 9.4 Obecných obchodních podmínek není
dotčen nárok Banky požadovat bez zbytečného odkladu zaplace—
ní smluvní pokuty, pokud byla v příslušně smluvní dokumentaci
uzavřené mezi Bankou a Klientem sjednána a nastaly-li podmín-
ky pro její uložení. Uplatněním nároku na uhrazení smluvní poku—
ty podle Obecných obchodních podmínek. produktových podmí-
nek nebo zjakéhokoli smluvního vztahu mezi Bankou a Klientem
nenídotčeno právo Banky na náhradu škody vznikléjí porušením
povinností, ke které se smluvní pokuta vztahuje.

klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávněn započístja-
kékoli we splatné peněžité pohledávky za Bankou proti jakýmkoli
peněžitým pohledávkám Banky za Klientem bez ohledu najejrch
měnu, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývají.

Klíentje povinen uhradit Bance vedle dlužné částky těž její při
slušenství včetně náhrady nákladů vynaložených Bankou v sou—
vislosti s vymáháním její pohledávky (např. náhradu nákladů na
právní zastoupení, mimosoudnívymáhání, soudní řízení atd.).

Není-li pohledávka zaplacena ve stanoveném nebo dohodnutém
termínu, je Banka oprávněna úročit ji namísto sjednaných úroků
úroky z prodlení, a to ode dne vzniku prodleníaž do dne předchá-
zejícího dni, ve kterém dojde k úplnému splacení dlužné částky.
Přitom platí, že nezaplacené úroky se stávajísoučástíjistiny. Saz-
ba úroků z prodlení pro pohledávky Banky v české měněje stav
novena ve výši pětinásobku sazby vyhlašované Českou národní
bankou jako lombardní sazba pro českou měnu v průběhu trvání
prodlení. Sazba úroků z prodlení pro pohledávky Banky v cizích
měnách je stanovena ve výší pětinásobku sazby vyhlašované
centrální bankou země příslušně měny jako lombardní nebo jí
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odpovídajicí sazba pro danou měnu v průběhu trvání prodlení.
Je-li však pětinásobek takové výše uvedené (lombardní nebo
obdobně) sazby nižší než 20% p.a.. je Banka oprávněna útočit
dlužné Částky pevnou sazbou ůroků z prodlení ve výši 20% p.a.
Při výpočtu úroků z prodleníse vycházíz délky kalendarniho roku
360 dnía skutečného počtu dnítrvání prodlení.

Úrok zprodleníje splatný denně. Bankaje oprávněna úroky zpro—
dlení kdykoli vyúčtovat v plné výši za celou dobu prodlení.

Akceptací Obecných obchodních podmínek Klient souhlasí s tím,
že práva Banky ze smluvních vztahů s Klientem nebo stakovými
smluvními vztahy související se promlči ve lhůtě deseti let ode
dne, kdy Banka mohla takove právo uplatnit poprvé.

ZAJlŠTĚNÍ

Vyplývá-li z charakteru poskytované bankovni služby možnost
vzniku peněžitého dluhu Klienta vůči Bance, je Banka oprávněna
kdykoli v průběhu trvání smluvního vztahu požadovat zajištění,
resp. dozajištění. současných, budoucích i podmíněných dluhů
Klienta. Klient je povinen opatřitjistotu, resp. dodatečnou jisto-
tu, ve formě, kvalitě a hodnotě stanovených Bankou. Banka je
oprávněna požadovat zajištění případných budoucích či podmí-
něných dluhů Klienta vůči Bancejako podmínku svého plnění ve
prospěch Klienta.

Klientje povinen kdykoli na žádost Banky opatřit, a to i opaková-
ně, bez zbytečného odkladu a na vlastní náklady, oceněníjisto-
ty, a to znalcem vybraným ze seznamu vedeného Bankou nebo
jiným znalcem, který byl předem Bankou odsouhlasen. Ocenění
jistoty může být provedeno těž Bankou. le-li Klient nečinný, je
Banka oprávněna provést ocenění jistoty sama nebo jeho pro-
vedení na náklady Klienta zajistit. V odůvodněných případech je
Banka oprávněna opatřit na náklady Klienta revizní oceněníjis—
toty. Provedevli oceněníjisloty či revizi ocenění Banka, je Klient
povinen náklady spojené svypracováním oceněníjistoty či revize
ocenění Bance uhradit.

veškeré náklady, které vzniknou v souvislosti se vznikem, sprá-
vou, případně realizací jistoty (např, skladné, úschovně, pojist-
ne, zprostředkovatelskě provize, náklady soudního řízení). hradí
Klient.

BANKOVNÍ TAJEMSTVÍ A OCHRANA OSOBNÍCH domů

Banka zaručuje zachovávání bankovního tajemství a ochranu
zákonem chráněných údajů ve smyslu aktuální právní úpravy
a smlouvy s Klientem, a to i po ukončení smluvního vztahu.
Klient bere akceptaci Obecných obchodních podmínek na vědo-
mí oprávnění i povinnost Banky poskytovat informace v rozsahu
a za podmínek stanovených právními předpisy. Nad rámec takto
stanovený je Banka oprávněna poskytovat informace v souladu
s Obecnými obchodními podmínkami; dále je Banka za podmív
nek dohodnutých s Klientem oprávněna poskytnout třetím oso-
bám najejich žádost takove bankovní informace. kjejichž poskytv
nutí dal Klient souhlas.

Detailní informace o zpracování osobních údajů a údajů tvořících
bankovní tajemství jsou obsahem dokumentu Poučení o zpraco-
vání osobních Údajů, který je zveřejněn na webových stránkách
Banky.

Pravdivost údajů poskytnutých Bance je Klient povinen na její
výzvu ave formě jí požadované kdykoli prokázat. Předáním jakěe
koli právně významně informace vztahující se kzakládaněmu či
existujícímu smluvnímu vztahu s Bankou Klient zároveň uděluje
Bance svolení k tomu, aby si uváděné ůdaje vhodným způsobem
ověřila,
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UDPOVĚDNOST

Nestanoví-li zákon. Obecně obchodní podmínky, případně pro
duktove podmínky nebo konkretnísmluvni ujednáníjinak, Odpor
vídá Banka pouze za skutečnou škodu, kterou způsobila úmyslně
nebo z hrubé nedbalosti. Za ušlý zisk Banka neodpovídá.

V případě neexistence zvláštních ujednání Banka nepřebírá jine
povinnosti, s výjimkou těch, které jsou uvedeny v Obecných
obchodních podmínkách, případně produktových podmínkách
nebo konkrétním smluvním ujednání nebo které vyplývajíz obec-
ně závazných právních předpisů.

Banka v případě poskytování služeb prostřednictvím veřejných
komunikačních sítí telekomunikačních společností, pošty nebo
jiného Bankou nekontrolovaneho subjektu neodpovídá za škodu
vzniklou v důsledku zneužití přepravovaných informací, z důvd
du chybných procesů, technických závad, poruch systému. pro—
tiprávní činnosti č“ “iných nedostatků a pochybení vzniklých na
straně těchto subjektů.

Banka neodpovídá za škodu způsobenou protiprávnírnjednáním
Klienta nebo třetí osoby (např, byla-li ji předložena padělaná l'lSA
tina nebo byla—ll Banka jiným způsobem uvedena v omýt), s výe
jimkou škody vzniklé v důsledku hrubé nedbalosti Banky.

Banka nenese odpovědnost za důsledky Klientových rozhodnutí
a postupů. a to ani kdyby byly činěny s odvoláním na názor Balt
ky, nestanoví-li právní předpisjinak. Banka nenese odpovědnost
za podnikání Klienta, ani za účel použití peněžních prostředků.

Banka neodpovídá za škodu vzniklou tím, že nejednala podle
pokynu nebo jiného právního jednání Klienta= pokud měla důs
vod pochybovat ojeho oprávněnosti nebo platnosti, pokud rněla
důvod se domnívat, že nemá všechny náležitosti nebo pokud
by v důsledku takového jejího jednáni mohl být porušen právní
předpis.

Banka neodpovídá za škodu vzniklou vdůsledku toho, žejí Klient
včas neoznámil zánik práva zástupce za něho jednal,

Banka neodpovídá za škodu vzniklou v důsledku toho, že se včas
nedozvěděla o Klientově omezeni svéprávnosti Či ojiných on'ie
zeních oprávněníKlienta nebo osob oprávněných za Klienta práv—
nějednat.

Banka není povinna poučil Klienta, nestanoví-li jí tuto povine
nost právní předpis, o kurzovém riziku ani o jiných možných
důsledcích jim prováděných hnančních operací nebo dalších
bankovních obchodů či o hodnotě předmětů předaných Bance
kůschově. Ani v těchto případech Banka nenese odpovědnost za
důsledky Klientových rozhodnutí a zvolených postupů.

Bankaje oprávněna z důvodů hodných zřetele omezit nebo uza—
vřít na dobu nezbytně nutnou svůj provoz a neodpovídá za plí-
padné škody tím Klientovi způsobené.

zeůsoe KOMUNiKAEE, oonučovÁNi, REKLAMACE

Klient a Banka vzájemně komunikuji osobně. písemně (v elektro-
nicke podobě nebo v listinné podobě) nebo telefonicky, Pokud
Obecné obchodní podmínky. příslušně produktové nebo smlouva
nestanoví jinak, pro vzájemnou právně významnou komunikaci
mezi Klientem a Bankou platí povinnost písemně formy, přičemž

a) Klient tak činí velektronické podobě se zaručeným elektronic-
kým podpisem nebo v listinné podobě, a to na Bankou urcene
adresy; a

b) Banka tak činí velektronické podobě. a to na e-mailovou adre-
su sdělenou Klientem Bance, nebo v listinné podobě, a to na
adresu podle ust. 135 Obecných obchodních podmínek
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Veškeré písemnosti včetně příkazů ajíné zásilky způsobilé kpoš»
tovní přepravě (dále téžjen „zásilka“) se mezi Bankou a Klientem
zasílají prostřednictvím provozovatele poštovních služeb. pří
padně jiným obdobným způsobem. Banka je oprávněna zvolit
ijiné způsoby doručování.

Mavli být Banka informována o některé skutečnosti předem,
je Klient povinen podat Bance odpovídající informaci nejméně
30 dní před rozhodnou událostí, jE'li to podle okolností možné:
jinak bez zbytečného odkladu po zjištění, že taková skutečnost
nastane. Ma—li být Banka informována následně, potomje třeba
informaci podat bezodkladně po zjištění příslušných skutečností

Bankaje oprávněna podle svého nejlepšího uvážení odesílat ce—
niny způsobem obvyklým v bankovnictví, po'iř ně či nepojiště-
né, doporučenou zasilkou nebo s udáním nizsi hodnoty, pokud

Klient nedal jiný příkaz. Šeky kzúčtování se zasílají obvykle poš-
tou v obyčojné zásilce, ostatní nepojíštěne šeky a směnky v do-
poručené zásilce. Rizika spojena s možnou ztratou, zničením Či
zneužitím zasilky nese Klient.

Banka zasílá Zásilky na adresu uvedenou ve smlouvě jako sídlo
(bydliště) Klienta. pokud jí Klrent nesdělí kontaktní adresu. na
kterou mu má veškeré zásilky zasílat.

Zásilky Banky odeslané Klientovi prostřednictvím provozovatele
poštovních služebjsou došlé (i) jejich osobním převzetím, (ii) jejich
vhozením do poštovní schránky Klíenta, (iii) vhozením oznámení

o uložení zásilky u provozovatele poštovních služeb do poštovní
schránky Klíenta nebo (iv) jejich dodáním Klientovi jiným obdob-
ným zpusobem, při kterém měl Klient objektivní příležitost se
sobsahem zasilky seznamit. Zásilky Banky odeslané Klientovi pro-
střednictvím provozovatele poštovních služeb, jejichž dojití bylo
Klientem vědomě zmařeno, platí za došlé Klientovi dnem vrácení
takových zásilek provozovatelem poštovních služeb Bance: za vě-
domé zmaření se výslovně považuje zejména porušení povinností
klienta oznamit Bance změnu příslušné adresy.

zašilky Banky odeslané prostřednictvím komunikačních pro—
středků (např, fax) nebo formou elektronickou či jiným obdob-
ným způsobem se majíza došlé dnemjejich odeslání.

Zásilky pro Klienta uložené na základě dohody s Klientem na pří—
slušném obchodním místě Bankyjsou došlé dnemjejich vyzved—
nutí; jinak se mají za došlé ld. pracovním dnem následujícím
po dni. v němž byly pro Klienta na příslušném obchodním místě
Banky uloženy.

Klient je povinen případnou zjištěnou závadu uplatnit u Banky
písemně či jinou Bankou akceptovanou formou bez zbytečného
odkladu po doručenílistiny. ze které reklamované skutečnost vyr
plývá, či obdržení sděleníjinou formou, nejpozději však do 3měr
sícú od vzniku závady, Jestliže Klient ve stanovené lhůtě závady
nereklamuje, má se za to, že se sdělenýmr udaji souhlasí.

v případech, kdy se podle konkretni smlouvy uzavřené mezi Ban—
kou a Klientem nebo podle Dbecných obchodních podmínek vy-
žaduje ověření totožnosti osoby, resp. úřední ověření pravosti je-
jího podpisu, může Banka ověřit totožnost osoby též sama, nebo
může namísto úředního ověření pravosti jejího podpisu uznat
jiné ověření učiněné ve formě aosobami akceptovanýmí Bankou.

Pokud není stanoveno jinak, zpřístupňUje Banka Klíentovi infor-
mace, včetně aktualniho znění Obecných obchodních podmínek,
produktových podmínek a Sazebníku na své internetové adrese.

Znění změn a doplňků nebo Úplné znění novelizovaných Obec-
ných obchodních podmínekje Banka oprávněna Klientovi poskyt-
nout písemně v elektronické podobě. a to zpravidla e—mailem na
e—mailovou adresu sdělenou Klientem Bance, pokud Klient vý-

slovně nepožádá o poskytování takových písemností ze strany
Banky v listinné podobě.

\ tbank r_z
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a) v případě poskytováníinformace o změně Obecných obchod-
ních podmínek přímo vdůsledku změny právního předpisu. od
něhož se nelze smluvně odchýlit;

b) v případě změny Sazebníku podle ust. 8.3 Obecných obchode
ních podmínek:

cjv případě poskytování znění změn a doplňků nebo úplného
znění novelizovaných produktových podmínek;

o) v případě poskytování informace o změně produktových pod“
mínek přímo v důsledku změny právního předpisu, od něhož
se nelze smluvně odchýlit.

ROZHODNĚ PRÁVO, SOUDNÍ MÍSTO ASUBJEKT
MlMOSOUDNÍHO Řešení SPOTŘEBITELSKÝCH sponu

Není-li vkonkrétním smluvním ujednánídohodnutojinak, smluv
ní vztah mezi Bankou a Klientem ajakékoli mimosmluvní vztahy
vzníkajícív souvislosti s ním se řídí českým právem; pro případné
spory jsou příslušně české soudy.

Pro řešení sporů mezi Bankou a Klientem je místně příslušný
obecný soud Banky, pokud právní předpis nestanovíjínak.

V případném sporu mezi Bankou a Klientem, jevtí spotřebitotem
ve smyslu příslušného zákona, který se nepodařívyřešít smírnou
cestou. se může Klient obrátit na Finančního arbitra. Příslušnost
Finančního arbitra je upravena zákonem o hnančním arbitrovi
č. 229/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů, a do jeho působ-
ností spadají spory ve věcech:

a) poskytování platebních služeb.

b) nabízení, poskytování nebo zprostředkování spotřebitelského
úvěru nebojiného úvěru, zápůjčky, či obdobné finanční služby.

c) nabízení investic do fondu kolektivního investování nebo srov—
natelného zahraničního investičního fondu,

d) nabízení, poskytování nebo zprostředkování životního pojiště-
ní. vystupuje-li Banka jako pojišťovací zprostředkovatel,

e) provádění směnárenskěho obchodu,

f) nabízení, poskytování nebo zprostředkování stavebního spo—
ření, vystupuje—ii Banka jako zprostředkovatel stavebního
spoření,

g) poskytování investičních služeb, vystupuje-ti Banka jako ob-
chodník s cennými papíry.

Kontaktní údaje ňnančního arbitra jsou následující: Adresa: Ka nce-
lářfrnančního arbitra, Legerova 1581/69, 110 00 Praha 1. |nterne—
tová adresa: http://wvvw.nnarbitr.cz. iD datové schránky: orBab9x

Ve věcech. v nichž není dana působnost hnančního arbitra. je
subjektem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů Česká
obchodní inspekce nebo jiný subjekt pověřený Ministerstvem
průmyslu a obchodu,

MĚNVA BANKOVNÍ DEN

isou»li ve smlouvě. produktových podmínkách nebo v Dbecných
obchodních podmínkách odkazy najakékoli limity v České méně
a nevyplývárii z kontextujinak, platí stanovené limity analogicky
i pro cizí měny s tím,že pro přepočet ekvivalentní částky limitu
pro cizí měnuje rozhodující kurz střed Banky platný v den usku—
tečnění příslušné transakce nebo vden, ke kterému Banka posu-
zuje splnění stanoveného limitu,

Edit U < Czech Republiu andšllii-ičkiaj S..Želelav5iiá 1325/1. 11:69? Praha! —M (hle. iČO54948242.zapsanávobchuonimrejslřrku vedenémMěstskyrnsoudernv Praleuodíl B, vložka 3603.



15.2 )e—li měnou obchodního případu česká měna, pak se bankovním
dnem rozumí den, kdy banky v České republice obvykle vykoná-
vajíčinnosti potřebné pro provedení platebních transakcív České
republice, Je-li měnou obchodního případu jiná než české měna,
pak se bankovním dnem rozumí den. kdy banky v České republice
obvykle vykonávají činnosti potřebné pro provedení platebních
transakcí v České republice a kdy banky v zemi příslušné cizí
měny obvykle vykonávají činnosti potřebné pro provedení pla»
tebních transakcí v této zemi, resp. vpřípadě měny euro den, kdy
je otevřen systém TARGET (Trans-European Automated Real-tí

me Gross settlement Express Transfer),

15.3 Zavedení měny eurojako národní měny v České republice astím
související změny reíerenčních sazeb kótovaných na finančních
trzích nebudou mít za následek zánik povinnosti Klienta plnit
jeho dluh vůči Bance pro nemožnost plnění smlouvy. ani jej
tyto změny neopravňují kjednostranné změně nebo k ukončení
smluvního vztahu.

154 Pro prováděníkonverze peněžních prostředků Bankou pro Klienta,
není-li dohodnuto jinak, platí následující pravidla:

a) provádíli Banka konverzi z cizí měny do české měny. bude
přepočet proveden promptním kurzem Banky „deviza nákup“
(bezhotovostní konverze), resp. „valuta nákup“ (kurz „poklad-
na" pro vklad Cizoměnové hotovosti na účet vedeny v české
měně nebo pro směnárenskě operace 5cizí měnouj:

b) provádí—li Banka konverzi z české měny do cizí měny. bude
přepočet proveden promptním kurzem Banky „deviza prodej"
(bezhotovostní konverze). resp. „valuta prodej“ (pro výběr c—
zoměnové hotovosti z účtu vedeného v jiné měně nebo pro
směnárenskě operace 5cizí měnoulz

c)pruvádívli Banka konverzi peněžních prostředků z jedne cizí
měny do jiné (nákup, resp. prodej deviz/valut), bude přepo—
čet proveden promptním křížovým kurzem měn stanoveným
Bankou na základě kurzů definovaných vust. 15,4 písm.a) ab)
Obecnych obchodních podmínek:

d) promptní kurz je kurz podle kurzovního lístku Banky platného
vden účinnosti příkazu kpřevodu, resp. v okamžiku provedení
této transakce.

15.5 Kurzovní lístek je zveřejňován na internetových stránkách
a v provozních prostorách obchodních míst Banky.
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1. Účty adepozita
lv! Poplatky [ nadlšivílních vkladu klienta, které banka může

klientovi účtovat

Poplatek zvkladu klienta do stanoveného objemu včetně v pňslušné měně bez poplaik.

Poplatek znadlmítníth vkladu kl=enta vměně CZK za objem nad 030 mil. LZK 05%) a'

Poplatek znadlimitníth vkladů klienta vměně [UR za opiem nad 3mil, EUR 05" np a'

Poplatek znadlimitních vkladů klienta v rněně EHF za objem nad 100 000 CHF O5"a p a'

'PůDlZlEl' z nadlimunítr vkladů klienta ,e roven násooku poplatku : základu Základ/'e men
rozdílu rn91i denním unterkem klienta vprísl šne méně a *.'y'š9u vedeným limitem Pokud/e

“ao App/ný. rovná se pamatek nule Een/u ústa

2. Hotovostní operace

2.1. vkladu hotovomi na účty

vklad hotovosti v Kč ve prospěch účtu vedeného v kč 0 1 .lt. nun l00 kč

Vklad hotovosti v kč ve prospěch účtu vedeného v Kč
provedený třetí osobou 01 %, min. 100 kč

Vklad hotovosti vcizí měně na účet ve stejné rněně 1“.a. min 130 kč

Vklad hotovosti na učetvjině mene 1%,rnin.100kč

Vklad mincí vcrzí rněně na účet 10 %

2.2. Vy?-platy hotovosti zúčtu (včetně vítalat na zaklade iontského šoku)
Výběr hotovosti v Kč zúčtu vedeného *: Kč 130 kč

Výběr totovosll */ tizi měně z Účto ve stejné měně 1" a. min 100 kč

Otevření běžného účtu bez poplatku

Vedení běžného učtu 590 Kč měsíčně

Zrušení učtu bez poplatku

Odstoupení od smlouvy ovedení účtu zpodnětu banky 500 Kč

Výpis zúčtu prostřednictvím přímého bankovnictví bez poplatku

výpis a tu zaslani? poštou (v rámcr ČR) 50 Kč

Výpis : tu zaslaný pošlou (do zahranrčn 80 Kč

Výpis zúčtu kosobnímu převzetí 90 Kč

Vyhotovení pie výpisu zúčtu —běžný rok 150 kč/výpis

Vyhotovení kopie v rrsu zÚčto _ minulý rok 300 “kč/v is

Vyhotovení kopie vycisti zučtu fstarší než 2 roky 500 kč/Wpis

1,2 listeln'-

O: íiistotniho učtu individuálně

vvoracování dodatku ke 5 ' uvě olistotním účtu individuálne

'3. Zvláštní účet
Založenízvlaš účtu pro složení základního kapitálu individuálně

Zmena zvláštního účtu pro složení
základním kapitálu na běžný účet bez poplatku

Zrušení zttr'aštního učtu pro s ožení základního kapitálu 1 500 Kč

Založení avedení zvl „ na účtu dle požadavku zákona
(herníirstota, retvklate sanace, apod) individuálně

: ll. Termínované vklady adepozitní < nenky
Založení a tredenivkladověno účtu pro termínované vklady bez poplatku

V ěr hotovostí z čtu vjine měně 1 %. min 130 kč

Otevření termínovaneno vkladu bez poplatku
Výběr mincí 30 Kč + 10“/|; z částky

Vvstavení deonzuní směnky bez poplatku

Poplatek za předčasnou výplatu peněžních prostíedků
z termínovaného vkladu individuálne

Neuskutečněný vyběr 0.5 %, min. 1000 kč.
obiednaně hotovosti mak.. 5 000 kc

Nechtěšeny výběr hotovosti nad 500 000 kč 1000 kč

E3. Prodej a nákup valut

7avedení nebo mena heslo kběžnernu účtu 500 kč Prodej valut bez poplatku

Změna dispozice na podpísověm vzcru
kučtu na návrh klienta 300 Kč/disoonent

Nákup valut bez poplatku

24 Zpracování hotovosti

Zpracování neroztííděně hotovosti 1500 kč/l rnil.

Blokace a odolokování účtu bez poplatku

vinkulace vkladu na účtu 500 Kč

Info/mato nneprovedení platebního příkazu dopisem 30 kč Svoz azpracování hotovosti individuálně

lnforrnate oneprovedení platebního odkazu elektronicky
!Businessllet Professional) bez poplatku

Příprava hotovosti bezpečnostníagenturou (mimo Banku) individuálně

Manrpulatrvni směna mincí individuálně

Eme'nkarn
. ., ln men,/cn Pjglufek re

klr ante ve 'nn ba
amarna

no rrku Pri prepočtv crlrtn měn do kf
Bifi/L) platný 31 12 dane/rn roku

Ozname ío vzní ku nepovoleného debetního zůstatku 100 Kč

smluvních podmínek) 350 Kč 25. Ostatní hotovostní operace
2, upomínka (při neplnění smluvních podmínek) 500 Kč Manipulativnísmšna bankovek ;: mincía vklad 5 %z přijaté šstky plevy

Vima p„mně 13,5sz 550 Kč tnděny'th rnrntív kč (od 101 ks bankovek 100 ks bankovek u minci prrwlušně
. _ , . . či rvincíod každe nominálnínodno ' nominální hodnot . rnin 1"0 kč

upomínka pred soudní zaloooo 1000 K: . . W) , V „ u ,
Manipulatlvnr srnena bankoveka minci a vklad 10“oz píijalé tky prevvšu :

< r „ do 5 „, „ ti „ , netříděných mincívkčtod 101ksbankovek 100 ks bankovekč- minci příslušné
““ „30 “E [ il D““ 3 (' *“ čirnincíod každé nominálníhodnoty? nom=nalníhodnotv min. 100 Kč

které blank/= *npžeklientovi UČIO'vGÍ , „ „
'Banko neprovádí ma .pulativn; směnu hotovost lcrzrrn menam

Dodateč ;rpoplatek ZE
klienta, pokud je celkový objem vložených prostředků
za všechny me'ny k 31. 12. n než 50 mil, kč bez poplatku

Dodatet ; poplatek za vedení tu : píírústku vkladu
klienta, pokud je celkový objem uložených orostíedku o. . . ,
za všechny ményk3112 vvššínežsornr ke ozn/„ 3. Prime bankovnictvr

“WWW 3.1 Business linka „telefonické bankovnictví
“vlku vkladu ilin"

“earlivlilrenla Ziízení produktu bez poplatk-a

Poplatek za uzrvaní produktu 100 kč měsíční1

Zrušení produktu oe7 poplatkt

)
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2.4. Řlisinossiv'el Connect —přímé spojení sbankou
Pozn rka Produkt (ze ziídit pouze kproduktu Business/vet Professional.

3.2. Z íinformací 4.2 Multiíash
Zřízení produktu 1000 kč/notiňkato Zřízení produktu (včetrě zaškolenn 10 000 kč

Zaslání SMS zprávy 2,90 kč Připojení na banku' 2000 kč

Zaslání e-maílcvě zprávy bez poplatku Moduly platebního styku prorednc zemi bez poplatku

Zrušení produktu bez poplatku Zavedeníslužby elektronického platebního styku pro oalš'zemr 5000 kč

Poplatek za užívání produktu 1080 kč měsíčně

33 E3Sl\šet Professional internetové bankovnictví Připojení účtu kEB Multitash iineno klienta na základě zmocnění 2ooo kč
Zřízení produktu včetně dennlce Poplatek za užívání produktu (další připojeny klienti 200 kč měsíčně

SUUWOVWW WWW“ WWW 3000 K5 vvoánr další klíčové diskety/elektronického
Poplatek za užívání produktu 390 kč měsíčně podpisu nad rámec zavedení služby/připcíení na banku 300 kč

Zrušení produktu bez poplatku Zablokování/odblokování klíčově oískety/elekzronickéno podpisu 300 kč

Úprava konňgurece klíčově diskety/elektronického podpisu 300 Kč

'Vpr'ipaocí vrržádáoíooborr-é asistence na místě,/'o neví Elot/an se/yrsníz“ Jn

2? 'produktu 2 000 Kč roneanGote ENGCdííva

Poplatek za užívání produktu 200 Kč měsíčně Zřízení produktu 1500 kčlúčel

Zrušení produktu bez pnpletku Poplatek za užívání produktu 1000 kčručet měsíčně

Nastavení digitálního certrňkátu prorednoho uživatele 300 Kč

Blokace digitálnmo certínkálu uživatele bez poplatku 4.4 ropeanGate Forwardrng

Odblokování dígítálnm (ertrňkátu uživatele 300 Kč zřízgnipmdukm pro lšegnu zemi 10 050 kč

Smart Banking ., mobilní bankovnictví

500 Kč./Účet měsíčně

zřízení produktu bez poplatku —společné poplatky

Poplatek za užívání produkw 140 Kč měsíčně Servis ' h. Školení. konzultace 1000 Kč +250 Kčíz'apo . r
Zrušení produktu bez poplatku pravé pracovnmem banky 15 min, » LPP

“Umí/Jad nrránn produktu internetové lrapknunrr'tvíB..sro6$5N9t Professional lrczpoplatko Servisní zásah. školení. konzultace přeúčtování nákladů banky
prováděné pracovnn<ern externího oodavatele + DPH

36 má bankovnictví , společné poplatku Zasílaní informací napr (: zustanu. transakci
v . „ . . . , „ ( _v V na uctu apoov prostrednictvim e—rnarlu bez poplatku“

Predam a lnrclalrzace bezpecnostnlno klrce 1 000 Kc

Seryrsní zásah, školení, konzultace 1000 kč + 250 kč/započatých
prováděno pratovnškem banky lS rnrn. + DPH

Změna nastavení prav uživatele kúčtům bez poplatku

Blokace pří uou uživatele ke službě BusinessNet bez poplatku 5_ TUZG mský platební Styk

Odblokování přístupu uživatele ke ŠIUŽŠĚ BUŠÍHĚSSNE! bez poplatku rZa atbytuzemsu piateonmo s soy považovány platbi'v “néně Kfvrárnfífeské
Zasílání informací např. ozůstatku, EFVWVZ MW “WW “ "'
transakci na účtu apod., prostřednictvím e—mailu bez poplatku

Zasílaní ín'crrrlací např ozůstatku. 5.1. Příchozí platby-
transakcr na uclu apod. proslreonrttvrm SMS 2.90 kč Standardní platba z "né banky 20 kč

SMS kn: —nastavbnr &tnrcralizaco 250 kč Ekpresní platba zyšně banky 50 kč

SMS klic —pouzruanr (odeslani MS) 150 Kc Platba v rámci banky' .: kč

Uvolnění a administrace prohlu už atele internetového
bankovnictví pro mezina'ooní použití 1000 Kč

4. Elektronické bankovnictví

5.2. Odchozí platby

- ílt'ans

.o“ produktu (včetně zaškolenb 5UDG Kč

Připojení na banku" 2 000 Kč

Přlpcjoní účto k EB Eltrans jiného klienta 2 000 kč

Poplatek za ní produktu 800 Kč měsíčně

Poplatek za uzrvaní produktu (další připojeny klient) 800 kč měsíčně

Vydání další obálky s vygenerovaným hesly nad rámec zavedení
službv/připojení na banku pro produkt Ettrans 300 kč

Vydani Certiftkálu pro produkt Eltrans bez poplatku

Obnovení certrňkátu pro produkt Elzrans bez poplatlru

Zasílá-lí informací např. o zůstatku, transakci na účtu apod,
piostřeonlctvim SMS 2.90 Kč

Vytvoření nestandardní Šablony
pro import z účetníno programu 15 000 Kč + DPH
'V ode" uvíšdáníodborne' asrstence na místě/'e navíc účtován serwsnr'zě. ..

Standaroní platba doiíné banky předaná na papírovém nosiči 100 kč

Standaroní platba do jiné banky předaná
prostřednitcvím přímého bankovnictví &Kč

Standardní platba oojrné banky předaná
proatřednrctvím elektronickém bankovnictví 6 kč

standardni platba doiiné banky předaná
prostřednictvím telefonického ban<ovnrctví 30 kč

Expresní platba dolině banky předaná na papírovém nosiči 300 kč

Expresní platba dolině banky předaná
prostřednictvím přímého bankovnictví ll': kč

Expresní platba do jiné banky předaná
prostřednrclvim elektronického bankovnictví 950 kč

Expresní platba do ]lně banky předaná
prostřednictvím telefonického bankovnictví šílí) Kč

Platba vrámci banky předaná na papírovém nosičí' 160 kč

Platba vrámci banky předaná prostřednictvím přímého bankovnictví' 3kč

Platba v rámci banky předaná
prostřednictvím elektronického bankovnictví" škč

Platba vrámci banky předaná prostřednictvím
telefonického bankovnictví“ 20 Kč

Slandaroní platba dojíné banky na základě swrnové zprávy MTJDl 30 kč

&



Standardní platba v rámci :ankv na záktadě swrltově zprávy MTlOl' 30 kč & Zahraniční platební styk
Expresní plotna na základě swrftově zp'aw tmm 300 Kč

6.1. Příchozí platby
33' "“*an Szandardní platba zjiné banky og amn. zoo Kč.max.1300 kč
Pfíchozr platba UW? pa-rkk na zaklacě uznang zadosti o inkaso 20 Kc Standarcní platba Vrámci bankvvtt. bez poplatku

F*Tchczí platba v rámu banky na základě uznané Žádostí o inkaso' 5 Kč Europlatba' 200 kč

Odtnof 'atoa dolině banky na základě uznané žádosti o inkaso 6 Kč

Occncz platoa vrámci bank; na zéklaoě uznané žádosti o lnkasď 3Kč 6.2. Odchozí BMW

2 “* 0ms“ pře“ “Š "a “WWW "055 45 Kč Standardní platba (včetně ptatov 0.9 %, mn 750 Kč,
Žádost o inkaso předaná prosiřednittvím přímého bankovnictví 6 kč na základě trvalého příkazu) max, 1 500 kč

ost o inkaso při-daná prostřednictvím elektronického bankovnictví 6 Kč Elrroplatoa (včetně Eurpplatoy na základě trvalého příkazui 250 Kč

Žauosl cinkaso vrámci bankv předaná na papírovém nosrčr' 45 Kč SEPA akprasní platba do 50 000 EUR včetně 500 Kč

Žádost &inkaso vrámci banky předaná SEPA ekpresní platba nad 50 000 EUR 1 750 Kč

prostrednictvim “Hmm bonkovmctv- „C Platba vKč vrámci České republiky zúčtu vedeného vcizí měně 250 Kč
15505“ 0m?“ Vlem“ “50,0 ““ani , „ Příplatek kplatbě dc líné oankv předané na papírovém nosiči 330 kč
prostredníctwm elekttonlckehc bankovnictvr' 3l<c „ „ _ _ ,

, , ( , , , NONVSTP" pnplalek k platbe do/zpne bankv 450 Kc
Snlíiilass inkasem Azadaní, zmena, zrušení na papirovem nosm 100 Kč Pl b _ _ _0 k „„ *O k“

Scunlas s inkasem —zadání_ změna,zrušenípmstřednrctvím at a " ramcr an V 4 3 [
přímého bankovnictvi bez DGDlBIkU Příplatek k platné v rámu banky předano na papírovém nosiči 200 kč

NON—STP" příplatek k. platbě v tanto bankv“" 100 Kč

'lvrvralé přík Příplatek kplatbě v případě zadání řízení poplatků „OUR“"' BCO Kč

' ! lý pňkoz —zadání, z %ra. zrušení prostřednictvím
přirvěto bankovnictví bez poplatku 6.3. SFP/\ inkasa

l'ualý příkaz —zadání„ změna, zruše 'na papíru ' nosiči 100 Kč Příchozí platba na základě uznaného příkazu

Odchozí platba do jiné banky na základě malého příkazu 6 Kč HEPA MBS" (do 50 000 EUR; 230 “C
Odchdz'platpa vrámci banky na základě trvalého přmazu' BKČ Prithpli platba na zaklade uznaneno prmazu 0.9 % mm. 200 K0

*nzomskěhc platebního stvku

kSEPA inkasu (nad 50 000 EUR) rnak 1500 Kč

.měvovaní plateb v řámci oankv' bez poplatku

Odchozí platba na základě uznaného pňkazu
k. SEPA inkasu (do 50 000 EUR) FSO Kč

l 000 kč měsíční
uživatelský poplatek

Přesměrování platem cenné banky
Odchozí platba na základě uznaného přikazu
kSEPA inkasu (nad 50 000 EUR)

0,9 %. rn „250 Kč
max 1300 Kč

Avizování platby 500 Kč

[iw-oné vir/plněný platební pří<az 100 Kč

Změna nebo zrušení platebního příkazu
před *uESíánlm zDar ' max. 300 Kč

Žádost ovrácení platby 500 Kč

Příkaz kSEPA inkasu 50 “Kč

Souhlas se SEPA inkasa.-n —zadaní, změna. zrušeni 100 Kč

Akilvace účtu pro SEPA inkaso zdarma

Deaktivace účtu pro SEPA inkaso 100 kč

Zřízení produktu SEPA inkaso —pilemce 2 000 Kč

Kumlot'ané platby * zadání. změna. zrušení 1 500 KE/účet
Poplatek za užívání produktu SEPA inkaso _ pňjemce 100 Kč měsíčně

č) 3 Apuuír'nl; _ L

karel

'tuk prostřednictví-'n BRLGDALE
G4, lrvalé "íkazv (nastavení)

výše dis '. Je stanovena pro každého klienta rndrvrpuálně
ale přímo z isla na obratu prostřednictvím platebních karet
a počtu instal: FU“ platebním terminálů.

Disaz oje strna a to z každé transakce.

6 600 KČ

;90 Kč měsíčně/za každou měnu

zmeni služon e-commertz

Měaíčni poplatek za službu e-cpmmerce

Trvalý příkaz —zadání, změna zrušení na papírovém nosiči 150 Kč

Trvalý ppkaz —zadaní. změna zrušeni prostřednictvím
př'mého bankovnictví 30 Kč

6.5 Datatní služby Zr iího páatobního stuko

Přesměrová ' plateo v ramci bankv'"' bez poplatkr,

Přesrněrovaní platan dojiné oankv lnlelUUŠ ;

'r/ýplš z ttania kutečnšnýcn pmstřednictvím platebního Odeslanl zustatku rusenano uctu donna banky l 000 “

nami nát—; zaslany poš'ou 50 Kč Odeslání zůstatku rušenéno účtu v rámu banky 30 kč

“many maz/' om vat/mými „: oním: (Back m::n Republrt ana Avízo 500 Kč

Změna nebo storno provedené platby 1000 kč
na žádost klienta + výlonv zahraničních oank

)
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platby do stan 3 měsíců

Potvrzení o provedené platbě —
platby starší než 3měsíte

300 kč + vy'lohy ostatních bank

500 Kč + vylohy ostatních bank

pryma/in banky- nrauípřijiemrei,

_ neebsanujež pažafíavek na zyla nízpúseo zpracování

5ka plátna ntusispln'ovat stane náležitosti,.ako Europlalba' : vwimkou vyše částky
' l(inrrlcvána. Pro zpuplatnen EPA platbylsau pDužita lala prav/ala

mam na EUR 50 000 včetně —podmínky pro Evrnplelbu
platny EUR 50 000 —podmínkypm standardnízanramčníplalbv

SEPA p mv ;e muž provádět pouze v rámci rozšiřenéno Evropského hospoda
apouze mEll ÚBnVnml které přistoupily k S&PA

pouze k[ UR úč

“iu prostoru

. ke každé chfi ilčni'plaibě s vyynnkau šeků rpňnadá že
1- se ona aplatby, v nifnžje ' an iBAN prijemce inapf plsti yrámtr Eua EHP)

net/o . ,'přyíenvce ;) , nvpo údaj, požadovaný bankou Uň7PlTIEG. resp korespcndeníni
oa Lau a pritom lanlD Jda; nebude uveden nebo ncDu'jE uveden správně,

=; oplatu/, u nichž/ie vyřavován Bif (tzn. 5 Havai adresa) banky prijemce,
tom nebude BIC oankv prríemze uveden (ne: &SEPA plaleol neboap

Změna nebo zrušeni platebního přikazu před odesláním z trenky 100 Kč 7,4, Vystavení šekď

Zpětné připsániwácené platby zdůvodu cnyonycn instrukcí klienta 200 Kč Vystavení souboru klientských šoku s 25 kusy předtisku ECG kč

Potvrzení o provedené platbě _ Vystavení souboru klientských šeků s 5 kusy předtisku 50 kč

Zaslání souboru klientských šeků ,)OŠIDU
nebo kuryini službou reálně výlohy banky

Blokace nebo odvolání klientského šeku BUD Kč za každou žádoSt

“Bankovní ani [Esto/ní šeky banka nevystavuye.

7.5 (estovnišekv

Nákup šeků s výplatou v hotovosti v kč 2%, min 100 kč

Připsáni na účet l %, min. Kč 300, mak aouo kč

8. Cash Pooling

BL lokální Cash DOGQÍFQ
.: vedeny/iv vČeské ieDuEl/[Gl(v rámu l mírnou Bank (zem Republic arm Slovakia, as, mta

Zavedení služby ' v rámci účtů morem

Upozornění na vystaveni nekrvténo klientského šeku 500 kč

oku splatnyrh v ČR

nebude Wader. správně ;vfer éSEPA plateb), klienta —hlavní (master) účet 4 ooo kč
—up neb v mnEHPa vměne země EHPzadá klient řizmir—apiatkú „EEN“ Zavedení služby - v rámci ůčlů jednoho klienta —podřízeny účel 2000 Kč

"oude Bankou změněno na „SHA'Zl . _ , _. „_ . . . „, „ „ „ „
Mm způsob zpracování takovym požadavku-n „WWE zavedeni sluzby —v ramu Utlu vice klientu —hlavm (master) ucel LD OuO KL

&než bankou Gennovaněho kódově-'? 13 nebo iii/ n zin kedvvšoe Zavedení služby —vrámci účtu vice klientů —podřízeny účel 2OCD Kč
píkaz zpracován yuku NON-SYP platba či íiiil z (kotlového : . „ 0 <,

*f'eleklronicrto bankovnictví vjrne'in než píeuepsa 'n tun-nám. Zmena nastaven ( GG ' [
Bankou oeň/ * ' - ,a, kl inezpúsnbuýaplrk 'ÍNÚ'V :IPpříplalku, jSoU. Paolingova transakce 3 kč
WTC/„ KVAL'JE /'Al A/ a „(S/„ /v5/, /55/ (pouze pro převody v Kč . ,. , , :, „
vrémc: Českým/mw MESlUlI poplatek 300 Kuucet

"Tzr—r popr—lek pm mmozfpiamv sřízeny" psplalkú „our pplzry'vá poplatky požadované MŠE“ SlUZUV ( 090 Kč
lrau u„menu-

“"i/rámci 'ianky znamena“ pouze převedl/mez; učo,/vedeným y UniCredit Bank [ze:n Repuohc 8.2 Přesn'anlčnf CGC“ PUoíliiQ „, team (podřízení frčeli
and Slovakra &s. & mii Ceske republiky ' ' ' ' 7 *

ly rámu Unifrem't Groupl

Zavedení služby 12 000 kč

Poolingova transakce— deoet 3130 KČ

V Poolingově transakce —kredit 330 Kč

Í. Seky Změna nastaveni 4030 kč
Měsíčni poplatek 800 Kč/účet

7.1. lnkoso šeku splatnvcn v zahraniči Zrušenislužbv 4030 Kč

Inkaso šeku 1%, min 300 Kč, max. 3OGO kč

* WWW zamamcmm Dank 8.3, Přeshraniční (asn Pooirng taal: (hlavu.-' učezl
Poplatek za vráceni neproplateného šeku 500 kč + veškeré („ rámu. WDM MW

reálné výlohy banky _ _ ' _
__ __ __ _ „ _ _ „ w _ Zavedenlslozby 12 000 Kc

Overenl seku u vystavulici/proplacenm banky 500 Kc + vylohy zahranicnich bank _ _ 4 _Poollngova transakce —dece! SUC- kc

. . „ ., , „ Poolln ová transakce' kredit 300 kč
/,2. lnkasu seku splatnych u UmUedll Bank v CR „ g _ _
_ _ _ _„ _ __ Zmena nastavena 4 000 KC
Zahranlčnl bankovni sekv v Kra cm _ _ _ _
„měně splatné uUniCredit Bank vČR bez poplatku Mesični poplatek 530 KMM
Klientské šeky (šokuvá kuňka UniCredit Banki Zrusent sluzby A000 “
předložené k prcplacení na přepážce UniCredit Bank v ČR bez poplatku

k ienlské šeky v kt (šeková knížka UniCredit Bankl 8,4. Target Balancing
uplatněné v tuzemsku a splatné v UniCredit Bank v ČR bez poplatku zavedeni služby 12 030 Kč

Klientské Šeky vcizí měně lšekoyá knížka UniCredit Bank) 1%. min. 300 Kč. poolinggvá transakce _deael 3.30 kč
uplatněné v tuzemsku a splatné u UniClEdlL Bank v ER max. 3000 Kč . , . „ „

. „ „ Paolingova transakce —kredlt 31,0 kc
Klient ke šeky vKč avcizí měně íšeková knizka UniCredit Bank) 1%. min. 300 Kc, mena ta _n, 4 [m v“
uplatněné vzahraničío splatné uUnicredit Bank ka max. 3ooo kč * nas ve ' “ &

Poplatek za vráceni neptoplaceného šeku 500 kč + veškeré reálne výlohy oanky \ poplatek 800 KCNC?
Zrušení služby A000 kč

' 'a 'lrustee lnteretl (ulculozion & Settle'wil

\

lnkeso bankovních aklientským šeku v kč 300 Kč +výlohy tuzemskvtn bank (otevrelo stanoveno uctu 2050 KC

Inkaso bankovních aklientských šeků 1%, min BGU kč, uprava “am““ stinoveho “u" “000 “
\! cizi měně splatnycn v tuzemsku max 3000 Kč Měsíční poplatek _ vedeni stínového účtu 300 kč

Poplatek za vraceni neoroplacenéto šeku SOG Kč +veškeré reálně výlohy MĚSČG poplatek— WDOřŠÚÉH UFON 1030 Kč
UniCredit Bank ' výlohy zahraničních Dank Zrušenístíncvéhg učtu 2 030 %č

]



(9. SWiFTové produkty a elektronické výpisy

9 L “

Zňzewí produktu 1 500 Kč/ůčet

Odeslání výpisu 75 Kč

915. :'x'l"'942 Odesíiání

Zrízení produktu 1500 Kc'iůčet

Odeslán? výorsu 75 Kč

Q.“ rzo'nmíii rdesír -

Zíízoní produktu 1500 Kč/ričct

Poplatek za užívání produktu 1000 (č/učet měsíčně

* cizím—Eiiči Odesílání

Zahraniční certinkátý zahraničnístrukturovaně dluhopisy individuái cie
ostatní cenné papíry _ ůprs nově emitovaných instrumentů prodejního prospektu

0.8 %zobjemu transakce.
min. 3000 Kč

1,0 %z ooemu transakce,
min. 1000 “Kč

Úročene cenné papíry ajine dluhopisy — 035 %z objemu trarsakce

prodej před splatností min. 1 000 Kč

Poznámka Odměna UníCredíl Bank zahrnuje ]rž náklady burzy/brokers Odměnu UiH'C'eUil Bonk
nezdar/rule naklod/ apoplatky, které UniCredit Bank platítřetí'n o rn .; [s:-u nad rámec
nakladu burzy/mok . uvedením poplatkům se řaoínapr' a'TnJr/n íkavaně daň z iran. Mí
(francie, itáire, apod) Slamp duty (např ilo/ká Ent
Domu vzhledem ko ým tržním poměrům kč'
vyaor'ádanívvýťrováno samostatně

Akcie, obchodované na Burze cenných papírů

Praha —zprostředkování nákupu/prcdeje/ůprsu

Úročene cenné papíry ajine dluhopisy —nákup

bude každe dílčí

10.2. Podííové fondy
7r není produktu Produkty podiových fondů skupiny Amundi

Poplatek za užívání produktu 1000 Kč/dčet městcně Žádosti podílndrůJejichž finančním poradcemje Unicredit Bank;

340

Zřízení produktu 1 500 kč/učet

Píijetíelekuonického výpisu ajeho předání klientovi
prostřednictvím aplikace Multiíash nebo BusinessNet Professional SKE

1 500 KČ/Účet

. íelektionickéno vý i *a jeho předání klientovr
prostřednictvím aplikace VultiCash nebo BusinessNet Professional EKČ

zřízeni produktu 1500 Kč/tičet

Poplatek za užívání produktu 1000 Kč/ůčel měsíčně

zpraxxvání zprávy Mílot bez poplatku

—nákup, výměna a bezhotovostnír hotovostní zpětný
odkup produktů skupiny Amundí dle platného ceníku

—píechoo' a převod produktů skupiny Amundi vregisrru majitelů

cenných papírů vedeném vAmurdi“ bez poplatku

—vyhotovení opisu výprsů zregistru majitelů cenných papírů
vedeném vAmundr. “změna osobních Jdajů bez poplatku

Žádostí podílníků, jejíchž fmančuím poradcemje Amundt“:

—výměna, bezhotovostní í hotovostní zpětný

odkup produktů skupiny Amundi
dle platného ceníku,

plus 1DOC- Kč

—přechod apřevod produktů skupiny Amundí vregistru
majitelů cenných papírů vedeném v Amundi 1 030 KČ

whotovení opisu výpisů z registru majitelů cenných
papírů vedeném v Amundi. změna osobních údajů 1000 Kč

Žádosti podílníků ostatních ňnančních poradců“:

—přechod produktů skupiny Amundi v registru majitelů
fer-ných papírů vedeném vAmundi 1 000 Kč

—výměna podílových listů fondu Credit Sursse
český otevřený podiový fond 1 000 Kč

98. *: Forwardírrg

Zřízení produktu 1500 Kč/ůčet

Poplatek za už ' produktu 1 000 <č/ůčet měsíčně

Od ' právy Mí101 bez poplatku

93 SVt/lí7 ll—i r FileÁCi

Zřízení produktu

(implementace výměna klíčů. testování; individuálně

Poplatek za užívání produktu 2 700 Kč měsíčně

iestovanírednoho typu formátu oratehniho souboru nebo výpisu 13 500 kč

Poplatek za změny v nastav ení produktu 1 350 Kč

Registrace od službu M.A.-cus ve SWiFT 32 400 Kč

Služby sporene' ; dohledáváním plateb 1330 kč/keždá započatá hodina

10. Cenné papíry &podílové fondy

dloho: __;

Zahranrčríakcie vostíodkování
HákUDu/prdEjE/UDEU na burze či OTC

140 %z objemu tranšektu,
min. l 500 Kč

Zahraniční certiř ':v, zahranrční strukturovaně dluhopisy.

ostatní tenne' papí'y * zprostíedtování náku'pu/prodeie na burze
1.0 %zobjemu transakce.

mn. 1500 Kč

Zahraniční cenit zahraniční strukturovaně dluho , 1,5 %zobjemu arsakce,
ostatní cenné pap: v—zprostředkování nákupu/prodeje DTC min. 1500 Kč

“Pro přechod apřevod pro ktů skupin/Amundí vr
ze sírany UniCr'EÚil Ban se uplatnipoplalkv uvede.

uschovv DDS/\ kto-vané
. ze vtomto sazeondru

“Podmínkou pňjetížádastí je poskytnutřrnínrmao ze strany podrínrka dostatečných k tomu, ony
Unicredit Bank mohla splnil svě regulatcrnippwnnosti

Ostatnípodůové fondy

Nákup azpětný odkup podílových listů max do výše dle statutu fondu

* uvedeným transakfnr'rn odměněni se or'rpsčítávan'nákiadp které Urnlr edit
etr'm osobam

Poznámka
Back oiatr

ici ůschovv/sprá

Odměna za vedení klientského účtu tenných papírů u UniCredit Bank

—držený podíl sběrného dluhopisu
v rámct dluhopisového programu Unííredt Bank“

—držený podn sběrného certinkatu
v rámcr nabídkového programu UniCredit Bank1

bez poplatku

bez poplatku

—Lucemburské fondy afondy České rodiny fondů skupiny Amur—dl“ bez poplatku

—tuzemské cenné papín/ evidované uCDCP' den "a min 300 Kč + DPH

—zahranrčnícertiňkáty.zahraniční strukturované dluhopisy' 0,20 %. rnrn. 300 Kč 4UPit

0,20 %, 1“nm 300 Kč + DPH

bez poplatku

—ostatnícenné papíry'

Proptacení splatných cenných papírů z účtu cenných papírů

Převod/přesun cenných papírů (zajeden titul)

—převod CP ve prospěch učtu v rámci UniCredit Bank

)



(dodání/příjem 300 Kč Vydání nove karty za ztracenou/odcizenou kartu visa Business

daj 11000001 Vnřípadě. držené investiční nástroýe 0ze stranu CDCP uvedený
a oernrsr'. za které se nepočítá poplatek za vsdenr'cennýcn papírů, použije se zásadně

technrckv uaar 0000001
iakkrirr untfreoíf Bank považrr/e ro“/me z dáván/hodně arníorrnaze 1, těchto za

""v o nemu/'e se zaručr' .; nep .r. átedy odpo/e lost zaýejrrn aklualnost plrrosl
a tvto úoartr jakoukoir t. Použíte' nosem: afew

prodeji těmto investi nástrojů.

"Přýnialek pro Milenu. Mei/nemali uUniCreorl Bank vedeno nektere z kont, Emi“ 200 Kč

CDC/' Centrální depozita " tennýcn papírů. as

—převod EP ve prospěcn účtu ujineho schovatele (dodáno 1000 Kč 503? MESW'CE'Ě BUSÍÍ'QSS GM; Mastercard GUM Chal? tém“-
V ( v „ „ eriteli karty s puvodnl platnosti bez poplatku

_presun CP (beze zrrrený majitele) ve prospech uctu „ . . . 4
vrámu UniCredit Bank (dodani/přijelo bez poplatku Opetovne “Vd“ pw 130 “

—presun CP (beze změný maj'telei ve prospěch uctu Zmena l'm'm fepam ke karte 10“ “
ujineho schovalele (dodáno 1 000 Kč + DPH Změna připojeného učtu ke kartě 100 Kč

Přechod cenných papírů (za leden titul) (dodaní/příletu" 300 Kč Soeciálnívýuls transakcí debetní kartou kúčtu zaslaný poštou 30 Kč

Zřízení učtu niaiitele cenných papírů vCDG" bez poplatku Duplikát výpisu s rozpisern kartových transakcí-

Výpis aktuálního stavu na účtu uCDCP" 150 Kč _ běžný aminulý rok 50 Kč

Dalšíslužbv CDCP" individuálně _ předcházející roky 300 KČ

'Výrhozínodnota pro kalkutatv odměnyjE počíta/ra zásadně zodhadované oonorý drženým Výois transakcí debetní kartou,
investicnich nástroju kultirnv kalenoár'nr'no čtvrtletí (případně koatu oko 'nrouvv) _ . . .
o:: chadu na osm naavzrmvesrrcs (v čtvrtle osma close/„», rnrn CZk „rr Doména 255ml mm“ “ mm“ ČR) 50 “

—zaslaný poštou (do zahraničí, 80 kč

UniCredit Bank /vvrnula rnakinra'lnr'usrlípír prováoe'níorinadu nooootv, pňčernž vvcnazeta : zen * k osobnímu prevzetr 50 "(
Baskytnc zn tr'etínv osooamrf depozitáři ajinými relevantnímrpaskvlovaleri zrat fl; trnu Lenv - elektronický (prostřednictvím internetového bankovnictvn bez poplatku

etími osobam ,rsou ouo označený raka (ený trz'rrr' nebo jako od .ad reir'cn noonotý. . . . . „, „ „
adnata nebo 0077517 nad sv držených nvestcnch WW" “mam“ ““V V73 “mm 30“0 KC

ro nenr'k orspuzícr'. použita nominalni hodnota orženv'cn inveí mm nástrojů nebo Poskytnutí peněžté pomoci uzahraničí 1000 kč

podle skutečných nákladu
účtovaných partnerskou tankOu

Neoprávněné reklamace

pocle skutečných nákladů
účtovaných partnerskou Dankou

obstarání dokumentace ke kartové
transakci na základě požadavku klienta

Odeslanivydaně kartý do zahraničí podie skutečných nákladů

11.2. Doplňkové služby kdebetních kartám

Pazno'rn Kromě vyše uvedených oom' UniCredit Bank za ooskytová 'sluz'eb vrámu
úschovy: vv pou kirentem hrazen/nákladu které Unicreair Bank pl etml osobam,
zejména poplatký com

112.1. Cestovní pojištění TRAVEL Basic - základní cestovní pojištění ke kartě

Visa Business, MasterCard Busmess bez poplatku

llu Debetní kartu

11.1. Firemní mezinarodni debetní kart—; vydané UniCredit Bank

Visa Gold Business, Mastercard Goto Business
MasterCard Gold Charge bez poplatku

11.22. Cestovni pojištěníTRAVEL Plus- doplňkové cestovníoojištěníke kartě
(nouze společně s pojištěním TRAVEL Basic)

Visa Business. Mastercard BUSnESS 65 KČ měst ně

Visa Gold Busmess. MasterCard Gold Business,
Mastercard Goto Charge 70 kč měsíčně

11. .1. Vydání/vedení karty

Visa Business, MasterCard Business
(včetně cestovního pojištění lRAvEt Basic) 2 500 Kč ročně

Poznámka“ Lena re vybírána za kaz ýzanočati kalenoéřnr'rněsíc.

11.2.34 SAFE - Pojištění zneužitíplatehní karty přijeli ztrátě nebo odcizení

Basic * pojistné plnění 30 000 <Č 30 Kč měsičně

Visa Gold Business, MasterCard Gold Business, Mastercard Gold
Charge lvčelně cestovního pojištění TRAVEL Basic) 3500 Kč ročně

íxo'esni výdění nove kartý a FN (00 2 dnů) 650 Kč

Expresní převyoání karty nebo PlN (do 2dnů) 650 Kč

111 2. Transakce kartou

Plus —pojistné plnění 50 000 kč 40 kč měsíčně

Poznámka: Cena je ovo/"rána 7.4 každý započali/' kelenoámr

11.2.4. Priority Pass

Ke kartám Visa/Mastercard Business aVisa/
MasterCard Gold Business. MasterCard Gold Charge 500 Kč ročně

Výdánínánraoníkartý 200 =<č

Použití karty Prioritý Pass USD 32/vstup
Bo.. sotovostni platby v ČR avzahraničí bez poplatku

Výběr hotovosti kartou:

—z bankomatu skupiný UniCredit Group oČR avzahraničí SKČ

„ z bankomatu ostatnich provozovatelů v ČR 30 Kč

—zbankomatu ostatních provozovatelů vzahraničí 100 Kč + 0,5 %zčástký

—Cash Advance —výběr hotovosti na
ořepážkách bank vtuzemsku azahraničí 100 kč + 05 zčástlzý

—Ces'n back —výoěr hotovosti při platbě kartou vobchodech vČR bez poplatku

12. Úvěrové obchody

Vkladý hotovosti v Kč prostřednictvím bankomatu UniCredit Bank

vČR na účtu vedené UniCredit BEFN vČR bez poplatku

Úroky z(něm. provize adalší platoýisou stanovený individuálně vpí'slušné smlouvě
oúvěru.

13.1.3. Ostatní poplatky

Aktivace kartu před Jejím prvním použitím bez poplatku

Blokace platebni kartý bez poplatku

Výdanidoplikátu karty 200 Kč

Vydání nové karty za zlracenouí cílenou kartu Visa Busmess,

MasterCard Business témuž oržileli karty s původní platností 200 Kč

Sazba úroků zprodleníie stanovena vDoecných otichodních podmínkách Uanreort
Bank Czech Republic ano Slovakia. as „vplatném znění.

Vyhodnocení r i( spojených
se zástavou nemovitosti" 0,2 %zvýše úvěru, mm 5500 tíž

“fena zanrnure slenouerv ?be'h'Ě hodnoty liEUiGr/itýsír roi; !=er avelikostí) kte Zšjišllljř
pohledavkv Unrtreort Bank Czech Renrrolrc ano Slovakia. a.s. av/noon: rizik sp;,rsnýtn se
zástavou nE/Tlovitosrr'

\



[ ,

13. Bankovní zaruky

vystavení bankovnízáruky/pňslíbu poskytnutí bankounízáruky —

Přijetí dokáadd aWolala (včetně kontroly) 03 %. min. 3 000 kč

0.15%,min„1500 KE

Změna podmínek, za každou změnu" 2000 kč

Vydání dokladů bez placení

“ale danooy sklrentern

Popl. za expresní vystavení dodatku kzáruční listině/přísnou
poskytnutí bankovní záruky (do 4 hodín od dodání

kompletním podkladu, na žádost klienta" min. 5 000 Kč

"dle dohody ; klrentem

% p. a. nzlková přrrážka ole bonity klienta
účtovaná předem za příslušně období.

mln. 4 000 kč ročně

Záruční grov'rze za vystavení
bankovní záruky/příslibu

Zmena podmínek záruční lístínyrpr'íslíou poskytnutí bankovní zarukv 2 000 Kč

Avízo ní bankovní záruky příremti bankovní záruky/registrace
bankovní záruky ařiraté klrentem na základě reho žádosti 2000 Kč

Aurzování změny říjemcr bankovní záruky/registrace změny

záruky přijato klrontern na základějono žádosti 2 000 kč

Lmatnéní bankovní záruky/plnění
) bankovní záruk rra každou žádny/plnění 0,3 %, mino kč 3 000

P?edčasné ukončení bank ní záruky 2000 Kč

ní pcdolsů na bankovní zaruce/přísl ou poskytnutí bankovní záruky,
nr au*entlcitv bankovní záruky/přísnou poskytnutí bankovní zaruky,

vystavte (oa rkovní/nebankovní suorektk jakekoll jine ověření
DUŽBCOJaně klrentern (plus příslušně náklady na 'SWlFTrkun'rra/po'stovné) 500 kč

standardní text rnrn. 3 000 Kč “za změnu je považována jed/ra zpráva obsahující rVítem dílčím změn

Príprava tevturuyszave'rí bankovní záruky./příslibu Zrušení/ukončení platnosti nevyuž'rtéltd ak;edítlvu 2 030 kč
lnestandaroní texd' mld 5000 Kč „„roměnr mzr" 1500 kč

" V““;"-padě "Míra/?“;WNUWÉ'W "“pokud/e zbožíodresavéno na adresu banky/k drspozrtr banky
Pool. 7: ezoresnr vystatenl atand. zarucnr lrstrny.orrslrhu Postovne tuzemsko—Jednorazcve 250 k:

puswmutr oankovnr zaruky rdo 4nadrn od oooanr . „ . _ ' , „
komolezníco podkladů, na žádost klrental" min. 5 000 Kč Poznamka vyrahy za SV .onverzr dokumentu. poštome apod. oudou zopoctenyprr

poskytnutíp

15. Dokumentární inkasa & inkasa směnek
(exportní. ímportní, tuzemská)

Zpracování lnkasď

': pokud nebude vyu 0. nebo ouuau nauoplatené dokumenty,
kyrtsr'e čr směnky ura_eny předkládajítr' straně

Vydání dokladů bez placení/vrácení neproplacenýcn
dokladů předkládajlcí straně/vydání vrácenych
neeroplacenycn dokladů

0.3 %mm 1500 kč

O.15%„mln1500 Kč

Změna, za každou změnu 1000 kč

Správa, úschova směnky 500 kč

Uvolnění zboží“ 1550 kč
"pak ud ie zoužíodrosuuóno na adresu 550W .r' kd::pazrtr' banky

Zprostředkování protestu 2000 kč + pňpadné vylony spojené
s protestem směnky

Poštovné tuzemsko —jednorázově 150 kč

n-,rra Slo/rFT. konverzí ankuníemtí. m flv/Ie apod líuocu započteny rrr'r„ , W

lil. Dokumentární akreditivy

l. likportní a tuzemské dodavatelské akroditrry

Awr'zoyání 0,1 %. rn'rn. l500 Kč

Píeoavízo l 500 kč

Potvrzení/odložené splatnost upolvrzenycn akredilívr'r lndlvrduálně

kontrola odložené splatností unepotvrzených akrecinvú ? 000 kč

Přy'etí dokladu atyplata (včetně kontroly) 0,3 %, min. 3 000 kč

7mť>na podmínek za každou změnu" 2000 kč

"za změnu ye uouažovana rod/ra zpráva odsahujfo'r tam 5

Zruše aí/„rko'tčení platnosti nevyužitého akredítrvu 2000 kč

Postoupení výnosu zokredrlrvu 3000 Kč

Převod akreditrou 03 % rnrn. 3000 Kč

P?eokontrola dokumentů r'ndr'vrduálrrě

Poštovné tuzemsko—Jednorázové 250 Kč
7: dokumentu GŠFGL ' \ud budou zaodčleny přr poskytnutí0va za 571/07

komentární

Poplatek za otevření dokumentárního akredrtivu 4 000 Kč

Akredltrvní prouíze za otevření
dokumentárního akreorlrvu/
odloženou splatnost"

%pa. rízrkova přirážka dle bonity
kšrenta Účlouaná za přrslušné

období. mno 1000 kč kvartálně
za každé započaté 3měsíce

„“no akršdrlfw
Jzuo'nr' za otevření

'v pří ercdlcužení dokumnmá
,e ust; na okrearlryníerov

\

any :; SWIFT, kcnvorzr dokume/rtů poštovné apod budou započteny pr'r pcswt

l6. Ostatní poplatky »— bankovní záruky.
dokumentární obchody

Admin. poplatek/nestandardní zpracovánílposouzení/
odstoupení od smlouvy před vystavením Dankovnízáruky/
otevřením akredrtívu min. 2000 kč

Poplatek za uložení a správu neproplacer'ycn
dokumentů déle než 1měsíc

Reklamace, urgence, uoomínky'
'rífravánu od 3 urgenre. reklamace. upomínky vismo

1000 Kč za každy měsíc

250 kč + příslušné nákiady na SWlFT

Poplatek za platbu/převod výnosu do třetí banky 1 550 kt

17. Bezpečnostní schránky

17.1. Pronájem oezoečnostníscnrár y
—rozměr schranky do 10 000 cm':

—roční poplolek

2 500 Kč \ DPH

3 750 Kč * DPH

S000 kč + DPH

6 250 kč + DPH

7soo kč +DPH
10 OGG kč a. DPt£

—rozměr schránky do 15 000 cm3

—rozměr schránky do 20 000 cm*

—rozměr schranky do 25 000 cmí

—rozměr schránky do 35 000 [m“

—rozměr schránky nad 35 000 cn?

1.7.2. Ostatní služby kbezpečnostním schránkam

kauce za zapůjčení klíče/klíčů 2000 kč

)



18. Ostatní služby

Obsta'ání bankovní nebo hospodářské informace l000 Kč + DPH

po alko im; klientovi přeúčtován/ veškeie' reálně vílanv banky Spo/EHĚ s olistaráním
info n čLí'.

—doklad do 2 Let 100 Kč za stránku v DPH

—doklad starši než 2 roky 300 Kč za stránka 4 DPH

Vyhotovení informace ozpracování osobních ÚdajJ klienta.

- prvnivyhotovení informace vaktuálním zoce bez ooplatkv

Poskytnutí bankovni informace oklientovi individuálně

Poskytnoti infomat? pro potřeby auditorskycn niem 2000 Kč + DPH

Pntvizenivystaveně na Žádost klienta individuálně

Faková zpráva zaslané na vyžádání klienta 60 Kč za stránku + DPH

Vyhotovení kopie bankovního dokladu

—druhé adalšivyhotoveni infomace vaktuálním roce 100 kč

Pinirnáni platebnicn př'kazů na základě faxové dohody 1000 kč tněsični
uživatelský poplatek

Zvláštní služby požadované klienty nebo
dodatečné práce nezaviněné oa'ikoo max 200 kčilš minut

(Vpři dě, že sinžby neisou Součástíiinanťnicn činnosti, banka '

Tento Sazebnik poplatků se neuplatní pro smluvní vztahy mezi klientem aUniUedit Bank Czech Republic and Slovakia. a.s. vpřipadě uzavřenismlouvy s Uniíied't Bank Slovakia. as.

anebo prostřednictvím UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia as„ pobočky zahraniční banky ve Slovenské republice.
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